
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03512]N. 2005 — 1317

22 MEI 2005. — Koninklijk besluit betreffende de dekking van de
werkingskosten van de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële
sector en de financiële diensten en ter uitvoering van diverse
wettelijke bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Sedert 1 januari 2004 is de Commissie voor het Bank-, Financie en
Assurantiewezen (CBFA) de enige toezichtautoriteit belast met de
controle op de Belgische financiële sector. De CBFA is ontstaan uit de
integratie van de Commissie voor het bank- en financiewezen (CBF) en
de Controledienst voor de Verzekeringen (CDV).

Het besluit dat U ter ondertekening wordt voorgelegd, wat zijn
algemene regels betreft op voorstel van de Raad van Toezicht van de
CBFA, strekt ertoe een eenvormige regeling voor de dekking van de
werkingskosten van de CBFA in te voeren, die de plaats inneemt van de
regelingen die momenteel gelden voor de sectoren die onder het
toezicht vielen van de CBF enerzijds, en van de CDV anderzijds.

Voor de sectoren die onder het toezicht vielen van de voormalige CBF
ligt de bestaande regeling vervat in het koninklijk besluit van
14 februari 2003 betreffende de dekking van de werkingskosten van de
CBF (1).

Wat betreft de dekking van de controlekosten betreffende de sectoren
die onder de voormalige CDV ressorteerden, geldt enerzijds voor de
verzekerings-ondernemingen, de kapitalisatievennootschappen, de pen-
sioenfondsen en de ondernemingen voor hypothecaire leningen het
koninklijk besluit van 30 november 1992 tot vaststelling van de
modaliteiten van de bijdrage in de controlekosten door de onderne-
mingen die aan het toezicht van de Controledienst voor de Verzekerin-
gen zijn onderworpen (2), en anderzijds, voor de verzekeringsbemid-
delaars, het koninklijk besluit van 25 maart 1996 (3).

Voorliggend besluit integreert deze teksten met behoud van de
uitgangspunten die zij gemeen hebben.

Deze uitgangspunten zijn drieërlei. Enerzijds beogen beide bestaande
regelingen de dekking van de werkelijke kost van het toezicht.
Anderzijds streven beide regelingen, weze het op verschillende wijze,
de stabiliteit en voorspelbaarheid na van de financieringslast die rust
op de betrokken sectoren. De regeling voor de voormalige CBF stelt
daartoe een maximumbedrag aan inkomsten voorop, dat volgens
bepaalde regels evolueert. De regeling voor de voormalige CDV
voorziet in goedkeuring van de begroting van de toezichthouder door
de voogdijoverheid. Tenslotte zijn beide regelingen gebaseerd op een
systeem van prefinanciering met latere regularisatie van de betaalde
bijdragen.

Deze drie uitgangspunten zijn dus terug te vinden in voorliggend
besluit. De bedragen waarvoor de verschillende sectoren onder toezicht
in de prefinanciering van de werkelijke controlekost bijdragen, werden
evenwel aangepast om met de integratie rekening te houden.

Wat de sectoren betreft die onder het toezicht vielen van de
voormalige CBF is deze aanpassing, naast de technische wijzigingen
die verder vermeld worden en die los staan van de integratie, tweeërlei.
Enerzijds worden de in het geldende besluit opgenomen bedragen
waarvoor de verschillende ondernemingen in de prefinanciering van
de controlekost bijdragen geïndexeerd volgens de in dat besluit
voorziene regels. Daarnaast wordt aan bepaalde sectoren, naast hun
bijdrage in de werkingskosten van de CBFA, gedurende 25 jaar een
jaarlijkse bijdrage ten laste gelegd die dient voor de financiering van de
aankoop en inrichting van de nieuwe zetel van de CBFA. Het betreft
hier een investering in een onroerend goed waarvan de eventuele
opbrengst op termijn ook aan de betrokken sectoren zal toekomen.

Voor de sectoren die onder het toezicht van de voormalige CDV
vielen, weerspiegelen de in het voorliggende ontwerp opgenomen
bedragen de budgettaire impact van de integratie zoals vooropgesteld
in het integratieverslag opgemaakt door het integratiecomité van de
CBFA conform artikel 43, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit van
25 maart 2003, en waarover met de sector overleg gepleegd werd.
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22 MAI 2005. — Arrêté royal relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA, pris en exécution de l’article 56 de la
loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et
aux services financiers, et en exécution de diverses dispositions
légales relatives aux missions de la CBFA

RAPPORT AU ROI

Sire,

Depuis le 1er janvier 2004, la Commission bancaire, financière et des
assurances est l’autorité de contrôle unique chargée de la surveillance
du secteur financier belge. La CBFA est née de l’intégration de la
Commission bancaire et financière (CBF) et de l’Office de Contrôle des
Assurances (OCA).

L’arrêté soumis à Votre signature, sur proposition, en ce qui concerne
ses principes généraux, du Conseil de surveillance de la CBFA, vise à
introduire des règles uniformes pour la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA, en lieu et place des règles actuellement
applicables aux secteurs qui relevaient du contrôle de la CBF, d’une
part, et du contrôle de l’OCA, d’autre part.

Pour les secteurs qui relevaient du contrôle de l’ancienne CBF, les
règles existantes sont contenues dans l’arrêté royal du 14 février 2003
relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la CBF (1).

En ce qui concerne la couverture des frais relatifs au contrôle des
secteurs qui étaient du ressort de l’ancien OCA, sont applicables, d’une
part, pour les entreprises d’assurances, les sociétés de capitalisation, les
fonds de pensions et les entreprises de prêts hypothécaires, l’arrêté
royal du 30 novembre 1992 fixant les modalités de contribution aux
frais de contrôle des entreprises soumises au contrôle de l’Office de
Contrôle des Assurances (2) et, d’autre part, pour les intermédiaires
d’assurances, l’arrêté royal du 25 mars 1996 (3).

Le présent arrêté intègre ces textes en maintenant les principes qui
leur sont communs.

Ces principes sont au nombre de trois. D’une part, les réglementa-
tions existantes visent à permettre la couverture du coût de contrôle
réel. D’autre part, elles tendent, fût-ce par des moyens différents, à
assurer la stabilité et la prévisibilité de la charge de financement
incombant aux secteurs concernés. La réglementation relative à l’ancienne
CBF prévoit à cette fin un montant maximum de ressources, qui évolue
selon des règles bien déterminées. La réglementation relative à l’ancien
OCA préconise une approbation par l’autorité de tutelle du budget de
l’institution. Enfin, les deux réglementations sont fondées sur un
système de préfinancement assorti d’une régularisation ultérieure des
contributions payées.

Ces trois principes sous-tendent également l’arrêté en projet. Les
montants à concurrence desquels les différents secteurs contribuent au
coût de contrôle réel ont toutefois été adaptés pour tenir compte de
l’intégration.

En ce qui concerne les secteurs relevant du contrôle de l’ancienne
CBF, cette adaptation, mis à part les modifications d’ordre technique
mentionnées plus loin et qui sont indépendantes de l’intégration, est
double. D’une part, les montants, prévus dans l’arrêté en vigueur, à
concurrence desquels les différents secteurs contribuent au coût de
contrôle sont indexés conformément aux règles prévues dans cet
arrêté., D’autre part, certains secteurs supportent, outre leur contribu-
tion aux frais de fonctionnement de la CBFA, pendant 25 ans une
contribution annuelle destinée à assurer le financement de l’acquisition
et de l’aménagement du nouveau siège de la CBFA. Il s’agit d’un
investissement immobilier dont le produit éventuel reviendra, à terme,
aux secteurs concernés.

Pour les secteurs relevant du contrôle de l’ancien OCA, les montants
repris dans le présent arrêté reflètent l’impact budgétaire de l’intégra-
tion tel qu’il a été présenté dans le rapport d’intégration dressé par le
comité d’intégration conformément à l’article 43, § 1er, alinéa 4, de
l’arrêté royal du 25 mars 2003, et qui a fait l’objet d’une concertation
avec le secteur.
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Dat het voorliggende besluit de continuïteit van de bestaande
financieringsmechanismen als uitgangspunt neemt uit zich ten slotte in
het feit dat de kosten eigen aan de toezichtsopdrachten die de CBFA
van de voormalige CBF heeft overgenomen en deze eigen aan de
toezichtsopdrachten overgenomen van de CDV op gescheiden wijze
gefinancierd worden door respectievelijk de sectoren die voorheen
onder de CBF ressorteerden en zij die onder het toezicht van de CDV
vielen.

Hieronder wordt op de uitgangspunten van het ontwerpbesluit
nader ingegaan.

Dekking van de jaarlijkse kosten van de CBFA…

De bijdragen van de ondernemingen en personen onderworpen aan
het toezicht van de CBFA dienen tot dekking van de jaarlijkse kosten
van de CBFA zoals die voortvloeien uit haar resultatenrekening,
opgesteld overeenkomstig de boekhoudwetgeving (4).

Deze kosten betreffen in hoofdzaak volgende posten :

— de personeelskosten;

— de kosten die betrekking hebben op de lichamelijke vaste activa
(zetel);

— de kosten gemaakt in het kader van samenwerkingsinstanties;

— andere kosten.

Het uitgangspunt dat de bijdragen van de geadministreerden van de
CBFA strekken tot dekking van haar werkelijke jaarlijkse kosten heeft
als gevolg

dat zich geen onbeperkte reserves kunnen opbouwen binnen de
CBFA door de opeenstapeling van jaarlijkse positieve saldi;

dat het eventuele overschot aan inkomsten in vergelijking met de
kosten wordt terugbetaald of aangerekend op latere bijdragen.

… binnen bepaalde grenzen…

De evolutie van de jaarlijkse kosten van de CBFA wordt beperkt, wat
de stabiliteit en de voorzienbaarheid van de bijdragen van de betrokken
sectoren in de hand werkt.

Het ontwerpbesluit voorziet een jaarlijks vast maximumbedrag aan
inkomsten.

Het maximumbedrag aan inkomsten betreffende de uitoefening door
de CBFA van de taken die de wet van 2 augustus 2002 haar
toevertrouwt, werd vastgesteld op een vast bedrag van 58.889.947 S. Dit
bedrag is de som van :

het maximumbedrag aan inkomsten voorzien in voornoemd konink-
lijk besluit van 14 februari 2003 (36.732.132 S), volgens de regels van dit
besluit aangepast op 31 december 2004, wat neerkomt op 38.421.810 S;

het globale budget betreffende de uitoefening door de CBFA van de
taken van de voormalige CDV, die vastgesteld werd op 20.468.137 S. Dit
bedrag wordt evenwel slechts op progressieve wijze bereikt in 2008.

Het maximumbedrag aan inkomsten kan jaarlijks binnen volgende
grenzen evolueren :

— de evolutie van de personeelskosten is beperkt in de mate dat het
besluit een maximumaantal voltijdse equivalenten vooropstelt dat
vastgesteld werd op 406. Voor dit gegeven aantal VTE’s evolueert de
loonmassa conform de regels voorzien in de betreffende wetgeving. Het
maximumbedrag aan inkomsten zal bijgevolg automatisch de wijzigin-
gen van statuut van het personeel van de voormalige CDV in rekening
nemen. De aldus vastgestelde evolutie van de loonmassa wordt in
rekening gebracht op grond van een conformiteitattest van de revisor in
functie bij de CBFA;

— de evolutie van de andere kosten dan personeelskosten volgt de
evolutie van de index van de consumptieprijzen.

Zoals het koninklijk besluit van 14 februari 2003 voorziet voorliggend
ontwerpbesluit de toevoeging, bij het maximumbedrag aan inkomsten,
van de kosten gemaakt in het kader van samenwerkingsinstanties
bedoeld in artikel 117, § 5, van de wet van 2 augustus 2002, en dit voor
hun werkelijk bedrag.

Que l’arrêté en projet préconise la continuité des mécanismes de
financement existants s’exprime enfin dans le fait que les coûts relatifs
aux missions de contrôle que la CBFA a reprises de l’ancienne CBF et
ceux ayant trait aux missions reprises de l’OCA demeurent financés de
manière cloisonnée par les secteurs qui relevaient respectivement des
compétences de la CBF et de celles de l’OCA.

Les principes de l’arrêté en projet sont commentés ci-après.

Couverture des dépenses annuelles de la CBFA…

Les contributions des entreprises et personnes soumises au contrôle
de la CBFA sont destinées à couvrir les coûts annuels de la CBFA, tels
qu’ils ressortent du compte de résultats établi conformément à la
législation comptable (4).

Ces coûts sont essentiellement composés des postes suivants :

— frais de personnel;

— frais se rapportant aux immobilisations corporelles (siège);

— frais engagés dans le cadre d’organismes de coopération;

— autres frais.

Le principe qui veut que les contributions des administrés de la
CBFA couvrent les coûts annuels de celle-ci, implique que

— la CBFA ne laisse pas se constituer des réserves non limitées par
l’accumulation de soldes positifs annuels;

— l’excédent éventuel des recettes par rapport aux coûts soit
remboursé ou imputé sur des contributions ultérieures.

... dans certaines limites…

L’évolution des dépenses annuelles de la CBFA est limitée, ce qui
garantit la stabilité et la prévisibilité des contributions des secteurs
concernés.

L’arrêté en projet prévoit un montant global de ressources maximal,
exprimé en un chiffre fixe.

Le montant de ressources maximal relatif à la couverture des frais
afférents à l’exercice par la CBFA des missions que la loi du 2 août 2002
lui confie est exprimé en un chiffre fixe qui a été établi à 58.889.947 S. Ce
montant a été obtenu en additionnant :

— le montant de ressources maximal prévu par l’arrêté royal du
14 février 2003 précité (36.732.132 S) et adapté selon les règles de cet
arrêté au 31 décembre 2004, qui est de 38.421.810 S;

— le budget total relatif à l’exercice par la CBFA des missions de
l’ancien OCA, qui est fixé à 20.468.137 S. Ce montant n’est toutefois
atteint, de manière progressive, qu’en 2008.

Le montant de ressources maximal peut évoluer annuellement dans
les limites suivantes :

— l’évolution des frais de personnel est limitée en ce que l’arrêté
prévoit un nombre maximum d’équivalents temps plein, fixé à 406.
Pour ce nombre d’ETP donné, la masse salariale évolue conformément
aux règles applicables par ailleurs. Le montant de ressources maximal
intégrera dès lors automatiquement des changements de statut du
personnel de l’ancien OCA. L’évolution de la masse salariale ainsi
calculée est prise en compte sur la base d’une attestation de conformité
du réviseur d’entreprises en fonction auprès de la CBFA;

— l’évolution des coûts autres que les frais de personnel suit
l’évolution de l’indice des prix à la consommation.

A l’instar de l’arrêté royal du 14 février 2003, l’arrêté en projet prévoit
l’ajout au montant de ressources maximal, pour leur montant réel, des
frais réels engagés dans le cadre des organismes de coopération visés à
l’article 117, § 5, de la loi du 2 août 2002.
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Bij het maximumbedrag aan inkomsten voor het jaar, desgevallend
aangepast volgens voornoemde regels, wordt tevens gedurende 25 jaar
een bedrag van 3.122.824 S gevoegd dat het jaarlijkse aanvullende
budget vertegenwoordigt dat toelaat de afschrijving en de financie-
ringslast betreffende de maatschappelijke zetel van de CBFA te dekken.
Dit bedrag werd niet opgenomen in het maximumbedrag aan inkom-
sten dat strekt ter dekking van de werkingskosten stricto sensu,
enerzijds aangezien het om een lineair bedrag gaat en anderzijds omdat
het een investering van de sector vertegenwoordigt.

Het aldus bepaalde jaarlijks bedrag aan inkomsten van de CBFA
dient als beperking van de mogelijkheid voor de CBFA om bijkomende
bijdragen op te vragen in geval van deficit (zie verder).

… bij wijze van prefinanciering…

Aangezien de bijdragen van de verschillende sectoren bestemd zijn
om de werkelijke kosten van de CBFA van het jaar te dekken, en
aangezien het juiste bedrag van deze kosten pas op het einde van het
jaar gekend is, voorziet het besluit een systeem van prefinanciering dat
gepaard gaat met een regularisatie na afsluiting van de jaarrekeningen.

Voor de ondernemingen die onder het toezicht van de voormalige
CBF vielen herneemt het besluit, op enkele technische aanpassingen na,
de regels met betrekking tot de bepaling van de « voorlopige »
bijdragen van het koninklijk besluit van 14 februari 2003. De sectoren
die niet-variabele bijdragen betalen (zie hierna) dragen daarnaast
jaarlijks bij in de financiering van de zetel van de CBFA, en dit op basis
van hun nettobijdragen voor het voorgaande jaar. Op te merken valt dat
een deel van de vergoeding die de CBFA ontving voor de overdracht
van haar rechten op de gebouwen die de voormalige CBF betrok, werd
aangewend voor de financiering van de zetel ten laste van de betrokken
ondernemingen. Het andere deel werd gebruikt om de liquiditeits-
reserve te spijzen waarover verder meer.

Voor de ondernemingen die onder het toezicht van de voormalige
CDV vielen worden de sectorale enveloppen vastgesteld door het hoger
vermelde controlebudget van 20.468.137 S als volgt over de verschil-
lende sectoren om te slaan :

— de sector van de verzekeringsondernemingen, pensioenfondsen
en kapitalisatievennootschappen neemt 15.468.879 S ten laste. Dit is
26,27 % van het totale maximumbedrag aan inkomsten van de CBFA;

— de sector van de ondernemingen voor hypothecaire leningen,
zowel deze die onder het koninklijk besluit nr. 225 van 7 januari 1936
vallen als deze waarop de wet van 4 augustus 1992 van toepassing is,
neemt 993.888 S ten laste. Dit is 1,69 % van het totale maximumbedrag
aan inkomsten van de CBFA;

— de sector van de verzekeringsbemiddelaars neemt 3.415.000 S ten
laste. Dit is 5,80 % van het maximumbedrag aan inkomsten van de
CBFA;

— een bedrag dat 2,97 % van deze enveloppen beloopt wordt er,
zoals voor de andere sectoren reeds voorzien in artikel 14 van voormeld
koninklijk besluit van 14 februari 2003, jaarlijks aan toegevoegd ter
financiering van het departement Consumentenbescherming en van het
auditoraat.

De aldus bepaalde sectorale enveloppen worden verhoogd met een
proportionele lineaire bijdrage ter financiering van de zetel van de
CBFA. Op te merken valt dat een deel van de verkoopprijs van het
gebouw in de Kortenberglaan werd aangewend voor de financiering
van de zetel van de CBFA ten laste van de sectoren die onder de CDV
ressorteerden; het andere deel werd gebruikt om de liquiditeitsreserve
te spijzen waarover verder meer.

Voor de berekening van de bijdragen van de individuele onderne-
mingen herneemt het ontwerpbesluit de criteria van het koninklijk
besluit van 30 november 1992.

Om de CBFA toe te laten haar werkingskosten te prefinancieren (zie
hierboven) maar ook om de financiering mogelijk te maken van de
vaste activa die nog niet volledig afgeschreven zijn wordt een
liquiditeitsreserve van maximum 15 miljoen S aangelegd, waarvan
10 miljoen S ten laste van de sectoren die onder de voormalige CBF
ressorteerden en 5 miljoen ten laste van de sectoren die onder toezicht
stonden van de voormalige CDV. Dit bedrag stemt overeen met de kost
van 3 maanden werking van de instelling.

Au montant maximal de ressources de l’année, le cas échéant adapté
selon les règles précitées, s’ajoute également le montant représentant le
budget annuel complémentaire permettant de couvrir l’amortissement
ainsi que la charge de financement relatifs au siège social de la CBFA,
qui est de 3.122.824 S pendant 25 ans. Ce montant n’est pas intégré dans
le montant de ressources maximal visant à couvrir les frais de contrôle
stricto sensu car, d’une part, il est linéaire et, d’autre part, il représente
un investissement du secteur.

Le montant annuel de ressources de la CBFA ainsi déterminé sert de
limite à la possibilité pour la CBFA d’appeler des contributions en cas
de déficit (voir ci-dessous).

… par voie de préfinancement…

Comme les contributions des différents secteurs sont destinées à
couvrir les coûts réels de la CBFA de l’année et que le montant exact de
ces coûts n’est connu qu’en fin d’année, l’arrêté prévoit un système de
préfinancement, assorti d’un mécanisme de régularisation après clôture
des comptes annuels.

Pour les entreprises relevant du contrôle de l’ancienne CBF, l’arrêté
en projet reprend, à quelques adaptations techniques près, les règles
relatives à la détermination des contributions ″provisoires″ de l’arrêté
royal du 14 février 2003. Les secteurs redevables d’une contribution non
variable (voir ci-après) contribuent en outre annuellement au finance-
ment annuel relatif au siège de la CBFA, sur la base de leurs
contributions nettes de l’année précédente. Il est à remarquer qu’a été
affectée au financement de l’immeuble à charge de ces secteurs, une
partie de l’indemnisation de la CBFA pour la cession de son droit
d’occupation des immeubles qu’occupait précédemment la CBF. L’autre
partie a été affectée à l’alimentation de la réserve de liquidité dont
question ci-après.

Pour les entreprises relevant du contrôle de l’ancien OCA, les
enveloppes sectorielles sont déterminées en répartissant le budget de
contrôle de 20.468.137 S mentionné ci-dessus entre les trois secteurs de
la manière suivante :

— le secteur des entreprises d’assurances, des fonds de pensions et
des sociétés de capitalisation prend en charge 15.468.879 S Cela
correspond à 26,27 % du montant de ressources maximal total de la
CBFA;

— le secteur des entreprises de prêts hypothécaires, tant celles qui
tombent sous le coup de l’arrêté royal n° 225 du 7 janvier 1936 que
celles qui relèvent du champ d’application de la loi du 4 août 1992,
prend en charge 993.888 S. Cela correspond à 1,69 % du montant de
ressources maximal total de la CBFA;

— le secteur des intermédiaires d’assurances prend en charge
3.415.000 S. Cela correspond à 5,80 % du montant de ressources
maximal total de la CBFA;

— un montant représentant 2,97 % de ces enveloppes, et qui, comme
c’est déjà prévu actuellement à l’article 14 de l’arrêté royal du
14 février 2003 précité pour les autres secteurs, est annuellement ajouté
à celles-ci, est destiné au financement du département Protection des
consommateurs et de l’auditorat.

Les enveloppes sectorielles ainsi déterminées sont augmentées d’une
contribution linéaire proportionnelle pour assurer le financement du
siège de la CBFA. Il est à remarquer qu’a été affectée au financement de
l’immeuble à charge des secteurs relevant de l’ancien OCA une partie
du prix de vente de l’immeuble Cortenbergh, l’autre partie ayant été
utilisée pour alimenter la réserve de liquidité dont il sera question
ci-après.

Pour le calcul des contributions des entreprises individuelles, l’arrêté
en projet reprend les critères de répartition de l’arrêté royal du
30 novembre 1992.

Afin de permettre à la CBFA, d’une part, d’assurer le préfinancement
inhérent au système de couverture de ses frais de fonctionnement (voir
ci-dessus) mais aussi, d’autre part, d’assurer le financement d’actifs
immobilisés non entièrement amortis, une réserve de liquidité est
constituée à concurrence de 15 millions S maximum, dont 10 millions S
sont financés à charge des secteurs relevant de l’ancienne CBF et
5 millions à charge des secteurs relevant de l’ancien OCA. Ce montant
représente l’équivalent de 3 mois de fonctionnement de l’institution.
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Ten beloop van 1,875 miljoen S, zijnde respectievelijk 1,250 miljoen S
in het kader van de opdrachten aangaande de sector van het bank- en
financiewezen en 0,625 miljoen S in het kader van de opdrachten met
betrekking tot de verzekeringssector, kan de CBFA deze reserve tevens
aanwenden voor uitzonderlijke risico’s en lasten, zoals bedoeld in de
boekhoudwetgeving.

… voorzien van een correctiemechanisme.

Aangezien één van de doelstellingen van het systeem erin bestaat toe
te laten dat de CBFA haar kosten binnen bepaalde grenzen kan dekken
maar ook te vermijden dat zich reserves vormen door de opeenstape-
ling van jaarlijkse positieve saldi, dringt zich een correctie op wanneer
op het einde van het jaar blijkt

— dat de som van de geïnde bijdragen hoger is dan het maximum-
bedrag aan inkomsten of dan het totale bedrag van de werkelijke
kosten van de CBFA, indien dat lager is;

— dat de som van de geïnde bijdragen lager blijkt dan het
maximumbedrag aan inkomsten of dan het totale bedrag van de
werkelijke kosten van de CBFA indien dat lager is.

In het eerste geval dient het overschot toe te komen aan de sectoren
onder toezicht of aan bepaalde onder hen, naar verhouding met hun
bijdragen, onder vorm van een terugbetaling of van een aanrekening op
de bijdragen van het volgende jaar.

In het tweede geval dienen bijkomende bijdragen opgevraagd aan de
betrokken sectoren of aan bepaalde onder hen, zodat het bedrag van de
jaarlijkse kosten of, indien dat lager is, van het maximumbedrag aan
inkomsten dat als grens geldt, bereikt wordt.

Om de scheiding van de inkomsten die voortkomen uit de sectoren
die onder de voormalige CBF, respectievelijk CDV ressorteerden, te
bewerkstelligen, conform de wens uitgedrukt in het verslag aan de
Koning voorafgaand aan het koninklijk besluit van 25 maart 2003 tot
uitvoering van artikel 45, § 2, van de wet van 2 augustus 2002 (5), zal
het correctiemechanisme op het einde van het jaar in twee stadia
worden toegepast.

Eerst worden de inkomsten van de sectoren die onder het toezicht
van de voormalige CDV vielen vergeleken met het door de CBFA
bepaalde deel van de globale werkelijke kosten van de CBFA dat
betrekking heeft op het toezicht op deze sectoren. Dit deel van de
globale werkelijke kosten omvat enerzijds de kosten die onmiddellijk
toerekenbaar zijn aan dat toezicht en anderzijds een deel van de kosten
betreffende de algemene diensten van de CBFA.

Een eventueel overschot wordt geristorneerd aan de verzekerings-
ondernemingen, kapitalisatievennootschappen, pensioenfondsen en
ondernemingen voor hypothecaire leningen naar verhouding met hun
bijdragen. In geval van deficit worden bijkomende bijdragen opge-
vraagd aan dezelfde ondernemingen, eveneens naar verhouding met
het bedrag van hun aanvankelijke bijdrage.

Daarna wordt het bedrag van de aldus aan de werkelijke kost van het
toezicht aangepaste inkomsten afkomstig van de verzekeringssector
gevoegd bij het brutobedrag van de inkomsten afkomstig van de
ondernemingen die onder de voormalige CBF ressorteerden. De som
van deze bedragen wordt vervolgens vergeleken met de globale
werkelijke kosten van de CBFA alsook met het maximumbedrag aan
inkomsten. In geval van overschot ten aanzien van het (aangepaste)
maximumbedrag aan inkomsten of van het globale bedrag van de
werkelijke kosten, indien dat lager is, dient aan de betrokken sectoren
geristorneerd. In het tegenovergestelde geval dienen bijkomende
bijdragen gevorderd.

Zoals onder het koninklijk besluit van 14 februari 2003 zijn de
sectoren die in dit stadium recht hebben op terugbetaling de krediet-
instellingen, beleggingsondernemingen, vennootschappen voor beleg-
gingsadvies, instellingen voor collectieve belegging en Belgische en
buitenlandse genoteerde ondernemingen alsook de beheervennootschap-
pen van instellingen voor collectieve belegging.

Naast de invoering van een eenvormige financieringsregeling voor
de CBFA brengt voorliggend besluit enkele technische wijzigingen aan
aan de geïntegreerde teksten.

A concurrence d’un montant de 1,875 million S, soit respectivement
1,250 millions S dans le cadre des missions relatives au secteur bancaire
et financier et 0,625 million S dans le cadre des missions relatives au
secteur des assurances, la CBFA peut également utiliser cette réserve
pour des investissements et des risques et charges exceptionnels, tels
que visés dans la réglementation comptable.

… assorti d’un mécanisme correcteur.

Puisqu’un des objectifs du système est de permettre à la CBFA de
couvrir ses coûts dans un cadre limité mais aussi d’éviter que ne se
constituent des réserves par l’accumulation de soldes positifs annuels,
des correctifs s’imposent lorsque, en fin d’année

— la somme des contributions perçues s’avère plus élevée que le
montant maximal de ressources ou que le montant total des frais réels
de la CBFA si celui-ci est inférieur, ou que;

— la somme des contributions perçues s’avère inférieure au montant
maximal de ressources ou au montant total des frais réels de la CBFA si
celui-ci est inférieur.

Dans le premier cas, il y a lieu de ristourner l’excédent aux ou à
certains secteurs contrôlés, en proportion de leur quote-part dans les
contributions perçues, sous forme d’un remboursement ou d’une
imputation sur les contributions de l’année suivante.

Dans le second cas, il y a lieu d’appeler des contributions supplé-
mentaires à charge des ou de certains secteurs contrôlés, de manière à
atteindre le montant des coûts annuels ou, si celui-ci est inférieur, le
montant maximal de ressources servant de limite.

Afin de garantir le cloisonnement des ressources en provenance des
secteurs relevant de l’ancienne CBF et de l’ancien OCA, conformément
au souhait exprimé dans le rapport au Roi précédant l’arrêté royal du
25 mars 2003 portant exécution de l’article 45, § 2, de la loi du
2 août 2002 (5), le mécanisme de correction de fin d’année sera appliqué
en deux temps.

Dans un premier temps, le montant des ressources en provenance des
secteurs relevant du contrôle de l’ancien OCA est comparé à la partie,
telle que déterminée par la CBFA, des frais réels globaux de la CBFA
ayant trait au contrôle desdits secteurs. Cette partie des frais réels
globaux comprend, d’une part, les frais directement imputables à ce
contrôle et, d’autre part, une quote-part des frais relatifs aux services
généraux de la CBFA.

En cas d’excédent, celui-ci est ristourné aux entreprises d’assurances,
sociétés de capitalisation, fonds de pensions et entreprises de prêts
hypothécaires en proportion de leurs contributions. En cas de déficit,
un appel de contributions complémentaires est fait à ces mêmes
catégories d’entreprises, toujours en proportion du montant de leur
contribution initiale.

Dans un second temps, l’addition est faite du montant de ressources
ajusté aux frais réels de contrôle en provenance du secteur des
assurances ainsi déterminé et du montant brut de ressources en
provenance des entreprises relevant du contrôle de l’ancienne CBF. Le
montant résultant de cette addition est comparé aux frais réels globaux
de la CBFA ainsi qu’au montant de ressources maximal. En cas
d’excédent par rapport au montant maximal de ressources (adapté) ou
au montant total des frais réels si celui-ci est inférieur, une ristourne
doit s’opérer aux secteurs concernés. Dans le cas contraire, un appel de
contributions complémentaires doit être effectué.

A l’instar de ce que prévoit l’arrêté royal du 14 février 2003, les
secteurs sujets au mécanisme de correction appliqué à ce stade des
contributions sont les établissements de crédit et entreprises d’investis-
sement, les sociétés de conseil en placements, les organismes de
placement collectif et les sociétés cotées belges et étrangères ainsi que
les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif.

Outre l’introduction de règles de financement uniformes pour la
CBFA, le présent arrêté apporte quelques modifications techniques aux
textes intégrés.
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Het gaat onder meer over de invoering van een bepaling die de
bijdragen van een nieuwe categorie ondernemingen onder statuut, de
beheersvennootschappen van instellingen voor collectieve belegging,
regelt (art. 11), over een aanpassing van de bepaling aangaande de
verrekenings- en vereffeningsinstellingen om rekening te houden met
recente reorganisaties in deze sector (art. 14) over een aanpassing van
de bijdrageregeling voor de instellingen voor collectieve belegging, met
het oog op de vereenvoudiging van de inningsprocedures en van en de
controle, onder meer door de bedrijfsrevisor bij de CBFA, van hun
bijdragen (art. 15-17) en, ten slotte, over een aanpassing van de
bijdrageregeling voor de emittenten naar buitenlands recht waarvan de
financiële instrumenten zijn toegelaten tot een Belgische gereglemen-
teerde markt (art. 21), dit eveneens om rekening te houden met de
evolutie van de betrokken sector.

Dat, Sire, is de strekking van het ontwerpbesluit dat U ter onderte-
kening wordt voorgelegd.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad, 26 februari 2003.
(2) Belgisch Staatsblad, 17 december 1992.
(3) Koninklijk besluit tot uitvoering van de artikelen 9, 10, 2°, 4° et 6°,

en artikel 11, § 3 van de wet van 27 maart 1995 betreffende de
verzekerings-bemiddeling en de distributie van verzekeringen, Belgisch
Staatsblad , 3 april 1996.

(4) Naar luid van artikel 57 van de wet van 2 augustus 2002 voert de
CBFA haar boekhouding en stelt zij haar jaarrekeningen op overeen-
komstig de bepalingen van hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op
de jaarrekeningen van de ondernemingen op dezelfde wijze als de
openbare instellingen bedoeld in artikel 1, 3°, van die wet en zonder
afbreuk te doen aan de aanpassingen vereist door de bijzondere aard
van haar activiteiten, bevoegdheden en statuut, die vastgesteld worden
door de Koning op advies van de CBFA.

(5) ″De financiering van het deel van de [door de CDV …] naar de
CBFA overgehevelde opdrachten blijft evenwel enkel, op een geschei-
den wijze, gewaarborgd door de inkomsten afkomstig van de onder-
nemingen die voorheen werden gecontroleerd door de Controledienst
der Verzekeringen″.

22 MEI 2005. — Koninklijk besluit betreffende de dekking van de
werkingskosten van de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële
sector en de financiële diensten en ter uitvoering van diverse
wettelijke bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, inzonderheid op de artike-
len 18, 1° en 56;

Gelet op het Wetboek van Vennootschappen, ingevoerd bij de wet
van 7 mei 1999, inzonderheid op de artikelen 438 en 583;

Gelet op de wet van 27 maart 1995 betreffende de verzekerings-
bemiddeling en de distributie van verzekeringen, inzonderheid op
artikel 10, 7°;

Gelet op de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet,
inzonderheid op artikel 41;

Gelet op de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen, inzonderheid op artikel 36, gewijzigd bij
de programmawet van 27 december 2004;

Il s’agit notamment de l’introduction d’une disposition réglant les
contributions à payer par une nouvelle catégorie d’entreprises sous
statut, à savoir les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif (art. 11), d’une adaptation de la disposition ayant trait aux
organismes de compensation et de liquidation pour tenir compte de
réorganisations récentes dans ce secteur (art. 14), d’une adaptation des
règles relatives aux contributions des organismes de placement collectif
afin de simplifier les procédures de recouvrement et de contrôle,
notamment par le réviseur d’entreprises en fonction auprès de la CBFA,
de celles-ci (art. 15-17) et, enfin, d’un adaptation des règles relatives aux
contributions des émetteurs de droit étranger dont les instruments
financiers sont admis sur un marché réglementé belge (art. 21), ceci
également pour tenir compte de l’évolution de ce secteur.

Telle est, Sire, la portée du projet d’arrêté soumis à Votre signature.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté

les très respectueux et très fidèles serviteurs,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur
et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

Notes

(1) Moniteur belge, 26 février 2003.
(2) Moniteur belge, 17 décembre 1992.
(3) Arrêté royal portant exécution des articles 9, 10, 2°, 4° et 6°, et de

l’article 11, § 3, de la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en
assurances et à la distribution d’assurances, Moniteur belge, 3 avril 1996.

(4) Aux termes de l’article 57 de la loi du 2 août 2002, la CBFA tient
sa comptabilité et établit ses comptes annuels conformément aux
dispositions du chapitre Ier de la loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité des entreprises, de la même manière que les organismes
publics visés à l’article 1er, 3°, de cette loi, sans préjudice des
adaptations requises par la nature particulière de ses activités, de ses
compétences et de son statut, qui sont déterminées par le Roi sur avis
de la CBFA.

(5) ″Le financement de la partie des missions de la CBFA provenant
du […] transfert [des biens, droits et obligations de l’OCA] demeure
uniquement assuré, de manière cloisonnée, par les ressources issues des
entreprises anciennement contrôlées par l’Office de Contrôle des
Assurances″

22 MAI 2005. — Arrêté royal relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA, pris en exécution de l’article 56 de la
loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et
aux services financiers, et en exécution de diverses dispositions
légales relatives aux missions de la CBFA

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, notamment les articles 18, 1°, et 56;

Vu le Code des sociétés, introduit par la loi du 7 mai 1999, notamment
les articles 438 et 583;

Vu la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en assurances et
à la distribution d’assurances, notamment l’article 10, 7°;

Vu la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire, notamment
l’article 41;

Vu la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances, notamment l’article 36, tel que modifié par la loi-
programme du 27 décembre 2004;
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Gelet op het koninklijk besluit nr. 225 van 7 januari 1936 tot
reglementeering van de hypothecaire leeningen en tot inrichting van de
controle op de ondernemingen van hypothecaire leningen, inzonder-
heid op artikel 63;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 43 van 15 december 1934
betreffende de controle op de kapitalisatieondernemingen, inzonder-
heid op artikel 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 2003 betreffende de
dekking van de werkingskosten van de CBFA, gewijzigd bij de
besluiten van 25 maart 2003 en 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 maart 1996 tot uitvoering van
de artikelen 9, 10, 2°, 4° en 6°, en artikel 11, § 3, van de wet van
27 maart 1995 betreffende de verzekeringsbemiddeling en de distributie
van verzekeringen, gewijzigd bij het besluit van 25 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 1992 tot vaststelling
van de modaliteiten van de bijdrage in de controlekosten door de
ondernemingen die aan het toezicht van de CBFA zijn onderworpen,
gewijzigd bij de besluiten van 8 maart 1994 en 25 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juni 1936 houdende algemene
verordening betreffende het toezicht op de ondernemingen van hypo-
thecaire leningen;

Gelet op het advies van de CBFA en op het voorstel van de Raad van
Toezicht van de CBFA, gedaan met toepassing van artikel 48, § 1, 5°,
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de wet van 2 augustus 2002 betreffende het

toezicht op de financiële sector en de financiële diensten enerzijds aan
de CBF een belangrijk aantal nieuwe taken toewijst en anderzijds haar
werking herorganiseert; dat het KB van 25 maart 2003, als bekrachtigd
door de programmawet van 5 augustus 2003 de Controledienst voor de
Verzekeringen integreert in de CBF, waarvan de naam is gewijzigd in
CBFA; dat de CBFA een nieuwe zetel heeft verworven, waarvan de kost
in hoofdzaak via lening wordt gefinancierd; dat de goede afloop en
realisatie van deze ontwikkelingen een dringende aanpassing van de
wijze van financiering van de CBFA vereist zodat zonder verwijl een
herziening van de regelgeving betreffende de dekking van de werkings-
kosten van de CBFA noodzakelijk is;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën, Onze Minister van Economie, Energie, Buitenlandse handel
en Wetenschapsbeleid en Onze Minister van Middenstand en Land-
bouw;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. De werkingskosten van de CBFA, andere dan de
kosten bedoeld in de tweede paragraaf van dit artikel, zijn jaarlijks
gedekt ten belope van 58.889.947 EUR overeenkomstig de bepalingen
van dit besluit.

Het in het eerste lid vermelde bedrag wordt, op 31 december van elk
jaar voor het afgelopen jaar aangepast op basis van de evolutie van de
kosten in het afgelopen jaar met betrekking tot de leden van de organen
en het personeel van de CBFA in vergelijking met deze in het
voorafgaande jaar. De invloed van die evolutie wordt gecertificeerd
door de bedrijfsrevisor in functie bij de CBFA. Het aantal personeels-
leden van de CBFA mag in geen geval hoger liggen dan 406 behoudens
afwijking toegestaan door de Minister van Financiën en op gemoti-
veerd voorstel van de CBFA. Niet inbegrepen in dit aantal zijn de
stagiairs of tijdelijke werknemers die de Commissie moet in dienst
nemen krachtens de geldende tewerkstellingsbevorderende wetgeving,
de langdurige zieken, de tijdelijke werknemers ter vervanging van
medewerkers die wegens ziekte of zwangerschapsverlof meer dan
30 dagen afwezig zijn, de medewerkers van de CBFA die gedetacheerd
zijn naar internationale instellingen of organismen, voor zover hun
vergoeding tijdens het jaar van detachering gedragen wordt door de
instelling of het organisme waarnaar de betrokken medewerker
gedetacheerd is en de werknemers die in toepassing van de collectieve
arbeidsovereenkomst van de onderneming op non-actief zijn gesteld tot
op de datum van hun vervroegd pensioen.

Het bedrag vermeld in het eerste lid wordt bovendien, voor de
andere uitgaven en lasten dan bedoeld in het tweede lid, op de in het
tweede lid bepaalde datum aangepast aan de evolutie van het
indexcijfer van de consumptieprijzen. Het referentie-indexcijfer hier-
voor is dat van de maand december 2004. De weerslag van die evolutie
wordt gecertificeerd overeenkomstig de tweede zin van het tweede lid.

Vu l’arrêté royal n° 225 du 7 janvier 1936 réglementant les prêts
hypothécaires et organisant le contrôle des entreprises de prêts
hypothécaires, notamment l’article 63;

Vu l’arrêté royal n° 43 du 15 décembre 1934 relatif au contrôle des
sociétés de capitalisation, notamment l’article 16;

Vu l’arrêté royal du 14 février 2003 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA, tel que modifié par les arrêtés du
25 mars 2003 et du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 25 mars 1996 portant exécution des articles 9, 10,
2°, 4° et 6°, et de l’article 11, § 3, de la loi du 27 mars 1995 relative à
l’intermédiation en assurances et à la distribution d’assurances, tel que
modifié par l’arrêté du 25 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 1992 fixant les modalités de
contribution aux frais de contrôle des entreprises soumises au contrôle
de la CBFA, tel que modifié par les arrêtés du 8 mars 1994 et du
25 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 30 juin 1936 portant règlement général du
contrôle des entreprises de prêts hypothécaires;

Vu l’avis de la CBFA et la proposition du Conseil de surveillance de
la CBFA, faite en application de l’article 48, § 1er, 5°, de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du

secteur financier et aux services financiers assigne d’une part à la CBF
un nombre important de nouvelles tâches et réorganise d’autre part son
mode de fonctionnement; que l’arrêté royal du 25 mars 2003, tel que
ratifié par la loi-programme du 5 août 2003, a intégré l’Office de
Contrôle des Assurances au sein de la CBF, dont la dénomination a été
modifiée en CBFA; que la CBFA a acquis un nouveau siège dont le coût
est financé principalement par voie d’emprunts; que pour mener à bien
et réaliser ces évolutions, il est impératif d’adapter d’urgence le mode
de financement de la CBFA, de sorte qu’il convient de procéder sans
délai à une révision des règles relatives à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances, de Notre Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce
extérieur et de la Politique scientifique et de Notre Ministre des Classes
moyennes et de l’Agriculture;

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. § 1er. La couverture des frais de fonctionnement de la
CBFA, autres que les frais visés au § 2 du présent article, est
annuellement assurée, à concurrence de 58.889.947 EUR, conformément
aux dispositions du présent arrêté.

Le montant prévu à l’alinéa 1er est adapté, à la date du 31 décem-
bre de chaque année pour l’année écoulée, en fonction de l’évolution de
la masse des charges de l’année écoulée afférentes aux membres des
organes et au personnel de la CBFA par rapport à celles de l’année
précédente. L’incidence de cette évolution est attestée par le réviseur
d’entreprises en fonction auprès de la CBFA. En aucun cas, le nombre
de membres du personnel de la CBFA ne peut excéder 406 sauf
dérogation accordée par le Ministre des Finances et sur proposition
motivée de la CBFA. Il ne comprend par ailleurs pas les stagiaires ou
travailleurs temporaires que la Commission doit engager en vertu de la
législation applicable en matière de promotion de l’emploi, les malades
de longue durée, les travailleurs temporaires engagés pour remplacer
des collaborateurs absents plus de 30 jours pour cause de maladie ou de
congé de maternité, les collaborateurs de la CBFA qui sont détachés
auprès d’institutions ou d’organismes internationaux pour autant que
leur rémunération soit, durant l’année de leur détachement, prise en
charge par l’institution ou l’organisme auprès de laquelle ou duquel le
collaborateur est détaché, et les collaborateurs qui, en vertu de la
convention collective de travail d’entreprise, sont mis en non-activité
jusqu’à la date de leur pension anticipée.

Le montant prévu à l’alinéa 1er est en outre adapté, à la date fixée à
l’alinéa 2, à l’évolution de l’indice des prix à la consommation pour les
dépenses et charges autres que celles visées à l’alinéa 2. L’indice de
référence pris en considération est celui afférent au mois de décem-
bre 2004. L’incidence de cette évolution est attestée conformément à
l’alinéa 2, 2e phrase.
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§ 2. De kosten die de CBFA desgevallend zou doen in het kader van
de samenwerkingsinstanties bedoeld in artikel 117, § 5, van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten worden overeenkomstig de bepalingen van dit
besluit gedekt voor hun werkelijk bedrag.

Een jaarlijks bedrag ter financiering van de verwerving van de zetel
van de CBFA wordt voor een periode van 25 jaar overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit gedekt.

HOOFDSTUK II. — Dekking van de werkingskosten van de CBFA die
betrekking hebben op de bevoegdheden inzake het assurantiewezen

Art. 2. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 5 en 6 betalen de op
1 januari in België gevestigde verzekerings-ondernemingen, de pen-
sioenfondsen en de kapitalisatievennootschappen jaarlijks gezamenlijk
een bijdrage van 26,27 % van het in artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde
bedrag.

§ 2. De in § 1 vastgestelde bijdrage wordt omgeslagen over de in § 1
bedoelde ondernemingen naar verhouding van hun premies of bijdra-
gen zoals die blijken uit hun laatst beschikbare jaarrekening, volgens
het volgende onderscheid :

1° voor de verrichtingen van ondernemingen naar Belgisch recht : de
premies of bijdragen worden integraal in aanmerking genomen, met
uitzondering van deze betreffende de herverzekeringsverrichtingen die
voor 30 % in aanmerking worden genomen;

2° voor de verrichtingen van in België gevestigde ondernemingen
ressorterend onder het recht van derde landen : de premies of bijdragen
worden integraal in aanmerking genomen, met uitzondering van deze
betreffende de herverzekeringsverrichtingen die voor 30 % in aanmer-
king worden genomen;

3° voor de verrichtingen in België van in België gevestigde agent-
schappen of bijkantoren van ondernemingen die ressorteren onder het
recht van de lidstaten van de Europese Economische Ruimte : de
premies of bijdragen worden voor 30 % in aanmerking genomen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder premies en bijdragen
verstaan :

1° voor de verzekeringsondernemingen : de algebraïsche som van de
bedragen onder de postenuitgegeven premies’ (710.11,710.12) en wijzi-
ging in de nog uit te geven premies’ (720.11,720.12) van hoofdstuk II,
afdeling II, I. — Gedetailleerde technische rekening niet-
levensverzekering en II. — Gedetailleerde technische rekening levens-
verzekering, van de bijlage bij het koninklijk besluit van 17 novem-
ber 1994 met betrekking tot de jaarrekening van de
verzekeringsondernemingen;

2° voor de pensioenfondsen : de algebraïsche som van de bedragen
onder de posten toelagen werkgevers’ (4001) en bijdragen werknemers’
(4002) van hoofdstuk I, afdeling II van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 19 april 1991 met betrekking tot de jaarrekening van private
voorzorgsinstellingen onderworpen aan de wetgeving betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen.

§ 3. De bijdrage verschuldigd op grond van § 2, is tenminste 250 EUR.

Het totale bedrag aan bijdrageverhogingen ingevolge de toepassing
van het eerste lid wordt afgetrokken van de bijdragen van onderne-
mingen voor wie die verhogingen niet gelden, naar verhouding van de
bijdragen verschuldigd op grond van § 2.

§ 4. De in dit artikel bedoelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van die bijdragen tegen 30 juni.

Art. 3. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 5 en 6 betalen de op
1 januari in België gevestigde hypotheek-ondernemingen jaarlijks
gezamenlijk een bijdrage van 1,69 % van het in artikel 1, § 1, eerste lid,
bedoelde bedrag.

§ 2. De in § 1 vastgestelde bijdrage wordt omgeslagen over de in § 1
bedoelde ondernemingen naar verhouding van het globale bedrag van
het verschuldigd blijvend saldo in omloop op 31 december van het
voorlaatste voorafgaande jaar.

§ 3. De bijdrage verschuldigd op grond van § 2, is tenminste 250 EUR.

Het totale bedrag aan bijdrageverhogingen ingevolge de toepassing
van het eerste lid wordt afgetrokken van de bijdragen van onderne-
mingen voor wie die verhogingen niet gelden, naar verhouding van de
bijdragen verschuldigd op grond van § 2.

§ 2. Les frais que la CBFA engagerait le cas échéant dans le cadre
d’organismes de coopération visés à l’article 117, § 5, de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, sont couverts pour leur montant réel conformément aux
dispositions du présent arrêté.

Un montant annuel pour le financement de l’acquisition du siège de
la CBFA est couvert, durant une période de 25 ans, conformément aux
dispositions du présent arrêté.

CHAPITRE II. — Couverture des frais de fonctionnement de la CBFA
afférents à l’exercice de ses compétences dans le secteur des assurances

Art. 2. § 1er. Sans préjudice des articles 5 et 6, les entreprises
d’assurances, les fonds de pensions et les sociétés de capitalisation
établis en Belgique au 1er janvier acquittent annuellement, ensemble,
une contribution égale à 26,27 % du montant prévu à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er.

§ 2. La contribution fixée au § 1er est répartie entre les entreprises
visées au § 1er en proportion des primes ou cotisations perçues par ces
entreprises, telles qu’elles résultent de leurs derniers comptes annuels
disponibles, et en tenant compte de la distinction suivante :

1° pour les opérations des entreprises de droit belge : les primes ou
cotisations sont prises en compte pour leur totalité, à l’exception de
celles afférentes aux opérations de réassurance, lesquelles sont prises en
compte à concurrence de 30 %;

2° pour les opérations des entreprises établies en Belgique qui
relèvent du droit d’un Etat tiers : les primes ou cotisations sont prises en
compte pour leur totalité, à l’exception de celles afférentes aux
opérations de réassurance, lesquelles sont prises en compte à concur-
rence de 30 %;

3° pour les opérations en Belgique des agences ou succursales
établies en Belgique d’entreprises relevant du droit d’un Etat membre
de l’Espace économique européen : les primes ou cotisations sont prises
en compte à concurrence de 30 %.

Pour l’application du présent article, il faut entendre par primes et
cotisations :

1° pour les entreprises d’assurances : la somme algébrique des
montants portés sous les postes primes émises’ (710.11,710.12) et
variation des primes restant à émettre’ (720.11,720.12) du chapitre II,
section II, I. — Compte technique détaillé non-vie et II. — Compte
technique détaillé vie, de l’annexe à l’arrêté royal du 17 novembre 1994
relatif aux comptes annuels des entreprises d’assurances;

2° pour les fonds de pensions : la somme algébrique des montants
portés sous les postes allocations des employeurs’ (4001) et cotisations
des affiliés’ (4002) du chapitre I, section II de l’annexe à l’arrêté royal du
19 avril 1991 relatif aux comptes annuels des institutions privées de
prévoyance soumises à la législation relative au contrôle des entreprises
d’assurances.

§ 3. La contribution due en vertu du § 2 est de 250 EUR au moins.

Le montant total des majorations de contributions résultant de
l’application de l’alinéa 1er est déduit des contributions des entreprises
qui ne font pas l’objet de ces majorations, et ce au prorata des
contributions résultant du § 2.

§ 4. Les montants fixés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions
dues l’année suivante.

La CBFA appelle les contributions pour le 30 juin.

Art. 3. § 1er. Sans préjudice des articles 5 et 6, les entreprises
hypothécaires établies en Belgique au 1er janvier acquittent annuelle-
ment, ensemble, une contribution égale à 1,69 % du montant prévu à
l’article 1er, § 1er, alinéa 1er.

§ 2. La contribution fixée au § 1er est répartie entre les entreprises
visées au § 1er en proportion du montant global du solde restant dû en
cours au 31 décembre de l’avant-dernière année.

§ 3. La contribution due en vertu du § 2 est de 250 EUR au moins.

Le montant total des majorations de contributions résultant de
l’application de l’alinéa 1er est déduit des contributions des entreprises
qui ne font pas l’objet de ces majorations, et ce au prorata des
contributions résultant du § 2.
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§ 4. De in dit artikel bedoelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van die bijdragen tegen 30 juni.

Art. 4. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 5 en 6 betalen de op
1 januari in het register van de verzekerings-tussenpersonen ingeschre-
ven personen jaarlijks gezamenlijk een bijdrage van 5,80 % van het in
artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde bedrag.

De in het eerste lid vastgestelde bijdrage wordt opgevraagd aan de
hand van een basisinschrijvingsrecht en een bijzonder inschrijvings-
recht voor de verzekeringstussenpersonen die overeenkomstig artikel 4
van de wet van van 27 maart 1995 betreffende de verzekeringsbemid-
deling en de distributie van verzekeringen verantwoordelijken voor de
distributie moeten aanduiden ten belope van 30 % van het basisinschrij-
vingsrecht per verantwoordelijke, met dien verstande dat het totaal van
het basisinschrijvingsrecht en de bijzondere inschrijvingsrechten maxi-
maal 28.000 EUR mag bedragen. Dit maximumbedrag geldt eveneens
voor de som van het basisinschrijvingsrecht en de bijzondere inschrij-
vingsrechten, met inbegrip van de inschrijvingsrechten die verschul-
digd zijn voor natuurlijke of rechtspersonen voor wie de verzekerings-
tussenpersoon een collectieve inschrijving heeft genomen en die op
exclusieve wijze in zijn naam en voor zijn rekening optreden.

Het voornoemde basisinschrijvingsrecht stemt overeen met het
bedrag dat voor resultaat heeft dat de som van alle inschrijvingsrech-
ten, rekening houdend met de in het tweede lid bepaalde regels, gelijk
is aan de in het eerste lid bepaalde gezamenlijke bijdrage.

De in dit artikel bedoelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van die bijdragen tegen 30 juni.

Art. 5. De in de artikelen 2 tot 4 bedoelde verzekeringsondernemin-
gen, pensioenfondsen, kapitalisatievennootschappen, hypotheekonder-
nemingen en verzekerings-tussenpersonen betalen jaarlijks een bij-
drage die 2,97 % beloopt van de bijdragen die zij op grond van de
voorgaande artikelen van dit besluit verschuldigd zijn ter dekking van
de kosten in verband met het auditoraat en de consumentenbescher-
ming.

Art. 6. De op grond van de artikelen 2 tot 5 van dit besluit
verschuldigde bijdragen worden jaarlijks gedurende 25 jaar verhoogd
met de volgende bedragen tot financiering van de zetel van de CBFA :

1° de in artikel 2 bedoelde verzekeringsondernemingen, pensioen-
fondsen, de kapitalisatievennootschappen : 608.446 EUR;

2° de in artikel 3 bedoelde hypotheek-ondernemingen : 39.093 EUR;

3° de in artikel 4 bedoelde verzekeringstussenpersonen : 134.324 EUR.

De bijkomende bedragen die aan de drie voornoemde categorieën
van ondernemingen worden gevraagd, worden omgeslagen over de
ondernemingen die deel uit maken van die categorie naar verhouding
van de van elk van die ondernemingen geïnde of te innen bijdragen.

Art. 7. De CBFA kan de ondernemingen bedoeld in artikel 2 de
uitzonderlijke uitgaven en lasten ten laste leggen die zij voor het
toezicht heeft moeten maken krachtens de bepalingen van artikel 21,
§ 1, vierde en vijfde lid, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen, dan wel voor de verwerking
van niet-gestandaardiseerde gegevens verstrekt door gecontroleerde
ondernemingen. De krachtens dit artikel verschuldigde bijdrage wordt
betaald binnen een termijn van één maand na het verzoek tot betaling
door de CBFA.

De in het eerste lid bedoelde inkomsten die niet zijn gebruikt om
prestaties van derden te betalen en de overige diverse inkomsten zoals
financiële en uitzonderlijke opbrengsten, terugbetalingen, opbrengsten
uit de verkoop van drukwerk en opbrengsten uit de deelneming van de
CBFA aan samenwerkingsinstanties bedoeld in artikel 117, § 5, van de
wet van 2 augustus 2002 met betrekking tot de opdrachten bedoeld in
artikel 45, 5° tot 12°, van de wet van 2 augustus 2002, worden, na aftrek
van oninbare bedragen, gezamenlijk in aanmerking genomen voor de
vaststelling van het overeenkomstig de artikelen 8 en 9 bepaalde
bedrag.

§ 4. Les montants fixés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions
dues l’année suivante.

La CBFA appelle les contributions pour le 30 juin.

Art. 4. Sans préjudice des articles 5 et 6, les personnes inscrites au
registre des intermédiaires d’assurances au 1er janvier acquittent
annuellement, ensemble, une contribution égale à 5,80 % du montant
prévu à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er.

La contribution fixée à l’alinéa 1er est perçue par le biais d’un droit
d’inscription de base et d’un droit d’inscription particulier, ce dernier
s’appliquant aux intermédiaires d’assurances tenus, conformément à
l’article 4 de la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en
assurances et à la distribution d’assurances, de désigner des responsa-
bles pour la distribution, et s’élevant par responsable à 30 % du droit
d’inscription de base, étant entendu que le montant total du droit
d’inscription de base et des droits d’inscription particuliers ne peut
dépasser 28.000 EUR. Ce montant maximum s’applique également à la
somme du droit d’inscription de base et des droits d’inscription
particuliers, y compris les droits d’inscription qui sont dus pour les
personnes physiques ou morales pour lesquelles l’intermédiaire d’assu-
rances a pris une inscription collective et qui agissent exclusivement en
son nom et pour son compte.

Le droit d’inscription de base précité correspond au montant ayant
pour résultat que la somme de tous les droits d’inscription, compte tenu
des règles prévues à l’alinéa 2, est égale à la contribution globale fixée
à l’alinéa 1er.

Les montants fixés dans le présent article sont adaptés conformément
à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La CBFA appelle les contributions pour le 30 juin.

Art. 5. Les entreprises d’assurances, les fonds de pensions, les
sociétés de capitalisation, les entreprises hypothécaires et les intermé-
diaires d’assurances visés aux articles 2 à 4 acquittent annuellement une
contribution s’élevant à 2,97 % de la contribution dont ils sont
redevables en vertu des articles précédents du présent arrêté, en vue de
couvrir les frais liés à l’auditorat et à la protection des consommateurs.

Art. 6. Les contributions dues en vertu des articles 2 à 5 du présent
arrêté sont majorées annuellement, durant une période de 25 ans, des
montants suivants aux fins du financement du siège de la CBFA :

1° pour les entreprises d’assurances, les fonds de pensions et les
sociétés de capitalisation visés à l’article 2 : 608.446 EUR;

2° pour les entreprises hypothécaires visées à l’article 3 : 39.093 EUR;

3° pour les intermédiaires d’assurances visés à l’article 4 : 134.324 EUR.

Ces montants supplémentaires demandés aux trois catégories d’entre-
prises précitées sont répartis entre les entreprises composant lesdites
catégories proportionnellement aux contributions perçues ou à perce-
voir à charge de chacune de ces entreprises.

Art. 7. La CBFA peut mettre à charge des entreprises visées à
l’article 2 des frais et charges de contrôle exceptionnels qu’elle a dû
engager en vertu des dispositions prévues par l’article 21, § 1er,
alinéas 4 et 5, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d’assurances, ou pour le retraitement des informations
transmises par les entreprises contrôlées sous une forme non standar-
disée. La contribution due en vertu du présent article est acquittée dans
le mois qui suit l’invitation à payer faite par la CBFA.

Les recettes prévues à l’alinéa 1er qui n’ont pas été utilisées pour le
paiement de prestations de tiers, et les autres recettes diverses, telles
que les produits financiers et exceptionnels, les remboursements, les
produits de la vente d’imprimés et les recettes résultant de la
participation de la CBFA à des organismes de coopération visés à
l’article 117, § 5, de la loi du 2 août 2002 ayant trait à l’exercice des
missions visées à l’article 45, 5° à 12°, de la loi du 2 août 2002, sont
prises en compte, ensemble, pour la détermination du montant fixé
conformément aux articles 8 et 9.

24970 MONITEUR BELGE — 27.05.2005 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. Als het totaal van de op grond van de artikelen 2 tot 7 door
de CBFA geïnde of te innen bedragen, desgevallend vermeerderd met
andere bijdragen of inkomsten betreffende de opdrachten bedoeld in
artikel 45, 5° tot 12°, van de wet van 2 augustus 2002, zoals berekend op
31 december van het betrokken jaar, groter is dan het bedrag van het
door de CBFA bepaalde deel van de gehele werkelijke kosten van de
CBFA voor dat jaar betreffende de opdrachten bedoeld in artikel 45, 5°
tot 12°, van de wet van 2 augustus 2002, betaalt de CBFA het overschot
terug aan de categorieën van ondernemingen bedoeld in de artikelen 2
en 3, naar verhouding van de geïnde of te innen bedragen van die
categorieën van ondernemingen. Het overschot dat per categorie wordt
terugbetaald, wordt omgeslagen over de ondernemingen die deel
uitmaken van die categorie, naar verhouding van de van elk van die
ondernemingen geïnde of te innen bijdragen.

De terugbetaling geschiedt, desgevallend, via verrekening met de in
het daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen en uiterlijk op
30 juni van het volgende jaar.

De in het eerste lid bedoelde kosten hebben eveneens betrekking op
de werkingskosten van de Commissie voor de Verzekeringen, bedoeld
in artikel 41 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen, de Raad voor Aanvullende Pensioenen
en de Commissie voor Aanvullende Pensioenen bedoeld in respectie-
velijk de artikelen 52 en 53 van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, en de
Raad voor het Vrij Aanvullend Pensioen voor Zelfstandigen en de
Commissie voor het Vrij Aanvullend Pensioen voor Zelfstandigen,
bedoeld in respectievelijk de artikelen 60 en 61 van de programmawet
van 24 december 2002.

Art. 9. Als het totaal van de op grond van de artikelen 2 tot 7 door
de CBFA geïnde of te innen bedragen desgevallend vermeerderd met
andere bijdragen of inkomsten betreffende de opdrachten bedoeld in
artikel 45, 5° tot 12°, van de wet van 2 augustus 2002, zoals berekend op
31 december van het betrokken jaar, lager is dan het bedrag van het
door de CBFA bepaalde deel van de gehele werkelijke kosten voor dat
jaar betreffende de opdrachten bedoeld in artikel 45, 5° tot 12°, van de
wet van 2 augustus 2002, doet de CBFA voor het verschil een beroep op
de categorieën van ondernemingen bedoeld in de artikelen 2 en 3. Dit
verschil wordt omgeslagen over deze verschillende categorieën van
ondernemingen naar verhouding van de geïnde of te innen bedragen.
Het bijkomende bedrag dat aan elke categorie wordt gevraagd, wordt
omgeslagen over de ondernemingen die deel uitmaken van die
categorie naar verhouding van de van elk van die ondernemingen
geïnde of te innen bijdragen.

Bijkomende opvragingen geschieden tegen eind juni van het vol-
gende jaar.

De in het eerste lid bedoelde kosten hebben eveneens betrekking op
de werkingskosten van de Commissie voor de Verzekeringen, bedoeld
in artikel 41 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen, de Raad voor Aanvullende Pensioenen
en de Commissie voor Aanvullende Pensioenen bedoeld in respectie-
velijk de artikelen 52 en 53 van de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, en de
Raad voor het Vrij Aanvullend Pensioen voor Zelfstandigen en de
Commissie voor het Vrij Aanvullend Pensioen voor Zelfstandigen,
bedoeld in respectievelijk de artikelen 60 en 61 van de programmawet
van 24 december 2002.

HOOFDSTUK III. — Dekking van de werkingskosten van de CBFA die
betrekking hebben op de bevoegdheden inzake het bank- en financiewezen

Art. 10. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 22 en 23 betalen de op
1 januari in België gevestigde kredietinstellingen, beleggingsonderne-
mingen, beheervennoot-schappen van instellingen voor collectieve
belegging en vennootschappen voor beleggingsadvies jaarlijks geza-
menlijk een bijdrage van 30,17 % van het in artikel 1, § 1, eerste lid,
bedoelde bedrag.

De helft van de in het eerste lid bedoelde totale bijdrage wordt
omgeslagen over alle kredietinstellingen, beleggingsondernemingen,
beheervennootschappen van instellingen voor collectieve belegging en
vennootschappen voor beleggingsadvies naar verhouding van hun
maximaal vereiste eigen vermogen, rekening houdend met het vol-
gende onderscheid :

— het deel van het maximaal vereiste eigen vermogen tot
250.000.000,00 EUR wordt integraal in aanmerking genomen;

— het deel van het maximaal vereiste eigen vermogen van
250.000.000,00 EUR tot 1.240.000.000,00 EUR wordt voor drie vierden in
aanmerking genomen;

Art. 8. Si les recettes totales perçues ou à percevoir par la CBFA sur
la base des articles 2 à 7, majorées le cas échéant d’autres contributions
ou ressources relatives à l’exercice des missions visées à l’article 45, 5°
à 12°, de la loi du 2 août 2002, sont, telles que calculées au
31 décembre de l’année considérée, supérieures au montant de la partie,
déterminée par la CBFA, des frais réels globaux de la CBFA pour cette
année qui se rapporte à l’exercice des missions visées à l’article 45, 5° à
12°, de la loi du 2 août 2002, la CBFA rembourse l’excédent aux
catégories d’entreprises visées aux articles 2 et 3, au prorata des recettes
perçues ou à percevoir à charge de ces catégories d’entreprises.
L’excédent remboursé par catégorie est réparti entre les entreprises
composant celle-ci, proportionnellement aux contributions perçues ou à
percevoir à charge de chacune de ces entreprises.

Le remboursement est, le cas échéant, effectué par compensation avec
les contributions dues l’année suivante et au plus tard le 30 juin de
l’année suivante.

Les frais visés à l’alinéa 1er concernent également les frais de
fonctionnement de la Commission des Assurances, visée à l’article 41
de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances, ceux du Conseil des pensions complémentaires et de la
Commission des pensions complémentaires, visés respectivement aux
articles 52 et 53 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale, et ceux du Conseil de
la Pension Complémentaire Libre des Indépendants et de la Commis-
sion de la Pension Complémentaire Libre des Indépendants, visés
respectivement aux articles 60 et 61 de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002.

Art. 9. Si les recettes totales perçues ou à percevoir par la CBFA sur
la base des articles 2 à 7, majorées le cas échéant d’autres contributions
et ressources relatives à l’exercice des missions visées à l’article 45, 5° à
12°, de la loi du 2 août 2002, sont, telles que calculées au 31 décembre de
l’année considérée, inférieures au montant de la partie, déterminée par
la CBFA, des frais réels globaux de la CBFA pour cette année qui se
rapporte à l’exercice des missions visées à l’article 45, 5° à 12°, de la loi
du 2 août 2002, la CBFA fait appel aux catégories d’entreprises visées
aux articles 2 et 3 à concurrence de la différence. Celle-ci se répartit
entre les différentes catégories d’entreprises au prorata des recettes
perçues ou à percevoir à leur charge. Le montant complémentaire
appelé par catégorie est réparti entre les entreprises composant celle-ci,
proportionnellement aux contributions perçues ou à percevoir à charge
de chacune de ces entreprises.

Les appels complémentaires sont effectués pour la fin du mois
de juin de l’année suivante.

Les frais visés à l’alinéa 1er concernent également les frais de
fonctionnement de la Commission des Assurances, visée à l’article 41
de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances, ceux du Conseil des pensions complémentaires et de la
Commission des pensions complémentaires, visés respectivement aux
articles 52 et 53 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages
complémentaires en matière de sécurité sociale, et ceux du Conseil de
la Pension Complémentaire Libre des Indépendants et de la Commis-
sion de la Pension complémentaire Libre des Indépendants, visés
respectivement aux articles 60 et 61 de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002.

CHAPITRE III. — Couverture des frais de fonctionnement de la CBFA
afférents à l’exercice de ses compétences dans le secteur bancaire et financier

Art. 10. Sans préjudice des articles 22 et 23, les établissements de
crédit, les entreprises d’investissement, les sociétés de gestion d’orga-
nismes de placement collectif et les sociétés de conseil en placements
établis en Belgique au 1er janvier acquittent annuellement, ensemble,
une contribution égale à 30,17 % du montant prévu à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er.

La moitié de la contribution globale fixée à l’alinéa 1er est répartie
entre tous les établissements de crédit, entreprises d’investissement,
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif et sociétés de
conseil en placements, en proportion de l’exigence maximale en fonds
propres qui leur est applicable et en tenant compte de la distinction
suivante :

— la partie de l’exigence maximale en fonds propres atteignant
250.000.000,00 EUR est prise en compte pour sa totalité;

— la partie de l’exigence maximale en fonds propres de
250.000.000,00 EUR à 1.240.000.000,00 EUR est prise en compte à
concurrence des trois quarts;
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— het deel van het maximaal vereiste eigen vermogen van
1.240.000.000,00 EUR tot 2.480.000.000,00 EUR wordt voor de helft in
aanmerking genomen;

— het deel van het maximaal vereiste eigen vermogen dat meer
bedraagt dan 2.480.000.000,00 EUR wordt voor een vierde in aanmer-
king genomen.

Het in aanmerking genomen vereiste eigen vermogen voor de
kredietinstellingen en de beursvennootschappen is het eigen vermogen
voor de positie van de kredietinstelling of van de beursvennootschap
op 31 december van het voorafgaande jaar, berekend overeenkomstig
artikel 82 van het besluit van de CBFA van 5 december 1995 over het
reglement op het eigen vermogen van de kredietinstellingen, respectie-
velijk van de beursvennootschappen.

Het in aanmerking genomen vereiste eigen vermogen voor vennoot-
schappen voor vermogensbeheer en voor de vennoot-schappen voor
beleggingsadvies is het eigen vermogen voor de positie van de
vennootschap op 31 december van het voorafgaande jaar, berekend
overeen-komstig het koninklijk besluit van 5 augustus 1991 betreffende
het vermogensbeheer en het beleggingsadvies.

Het in aanmerking genomen vereiste eigen vermogen voor vennoot-
schappen voor makelarij in financiële instrumenten is het eigen
vermogen van de vennootschap op 31 december van het voorafgaande
jaar, berekend overeenkomstig het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 over de wissel- en depositomakelarij.

Het in aanmerking genomen vereiste eigen vermogen voor de
vennootschappen voor plaatsing van orders in financiële instrumenten
is het gedeelte van het maatschappelijk kapitaal dat moet volgestort
zijn krachtens artikel 58 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut
van en het toezicht op de beleggings-ondernemingen, de bemiddelaars
en beleggingsadviseurs.

Het in aanmerking genomen vereiste eigen vermogen voor beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve belegging is het
eigen vermogen van de vennootschap op 31 december van het
voorafgaande jaar, berekend overeenkomstig het reglement van de
CBFA getroffen krachtens de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde
vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles.

Een vierde van de in het eerste lid bedoelde totale bijdrage wordt
omgeslagen over alle kredietinstellingen, beleggingsondernemingen,
beheervennootschappen van instellingen voor collectieve belegging en
vennootschappen voor beleggingsadvies naar verhouding van hun
positieve bruto-opbrengsten van de twaalf voorafgaande maanden
vastgesteld op 31 december van het voorafgaande jaar, rekening
houdend met het volgende onderscheid :

— het deel van de opbrengsten tot 125.000.000,00 EUR wordt
integraal in aanmerking genomen;

— het deel van de opbrengsten van 125.000.000,00 EUR tot
250.000.000,00 EUR wordt voor drie vierden in aanmerking genomen;

— het deel van de opbrengsten van 250.000.000,00 EUR tot
500.000.000,00 EUR wordt voor de helft in aanmerking genomen;

— het deel van de opbrengsten van 500.000.000,00 EUR tot
992.000.000,00 EUR wordt voor een vierde in aanmerking genomen;

— het deel van de opbrengsten dat meer bedraagt dan 992.000.000,00
EUR wordt niet in aanmerking genomen.

Onder bruto-opbrengsten van de kredietinstellingen moet het bank-
product, na aftrek van het renteresultaat, worden verstaan zoals dat
blijkt uit de periodieke staten aan de CBFA.

Onder bruto-opbrengsten van de beursvennootschappen, vennoot-
schappen voor plaatsing van orders in financiële instrumenten en
bijkantoren van beleggingsondernemingen die ressorteren onder een
andere lid-Staat van de Europese Unie moet worden verstaan het totaal
van de bedrijfsopbrengsten na aftrek van het renteresultaat in de mate
dat dat in de bedrijfsopbrengsten begrepen is en vermeerderd met de
opbrengsten van financiële vaste activa, zoals dat blijkt uit de
periodieke staten aan de CBFA.

Onder bruto-opbrengsten van de vennootschappen voor vermogens-
beheer, beheervennootschappen van instellingen voor collectieve beleg-
ging en de vennootschappen voor makelarij in financiële instrumenten
moet worden verstaan het totale bedrag van de bedrijfsopbrengsten na
aftrek van het renteresultaat in de mate dat dat in de bedrijfsopbreng-
sten begrepen is en vermeerderd met de opbrengsten van financiële
vaste activa, zoals die blijken uit de boekhoudstaten aan de CBFA.

— la partie de l’exigence maximale en fonds propres de
1.240.000.000,00 EUR à 2.480.000.000,00 EUR est prise en compte à
concurrence de la moitié;

— la partie de l’exigence maximale en fonds propres qui dépasse
2.480.000.000,00 EUR est prise en compte à concurrence du quart.

L’exigence en fonds propres prise en considération pour les établis-
sements de crédit et les sociétés de bourse s’entend de celle qui se
rapporte à la situation de l’établissement de crédit ou de la société de
bourse au 31 décembre précédent conformément à l’article 82 de l’arrêté
de la CBFA du 5 décembre 1995 concernant le règlement relatif aux
fonds propres, respectivement, des établissements de crédit et des
sociétés de bourse.

L’exigence en fonds propres prise en considération pour les sociétés
de gestion de fortune et pour les sociétés de conseil en placements
s’entend de celle qui se rapporte à la situation de la société au
31 décembre précédent conformément à l’arrêté royal du 5 août 1991
relatif à la gestion de fortune et au conseil en placements.

L’exigence en fonds propres prise en considération pour les sociétés
de courtage en instruments financiers s’entend de celle qui se rapporte
à la situation de la société au 31 décembre précédent conformément à
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif au courtage en change et en
dépôts.

L’exigence en fonds propres prise en considération pour les sociétés
de placement d’ordres en instruments financiers s’entend du montant
de leur capital qui doit être entièrement libéré en vertu de l’article 58 de
la loi du 6 avril 1995 relative au statut des entreprises d’investissement
et à leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements.

L’exigence en fonds propres prise en considération pour les sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif s’entend de celle qui se
rapporte à la situation de la société au 31 décembre précédent
conformément au règlement de la CBFA pris en vertu de la loi du
20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement.

Un quart de la contribution globale fixée à l’alinéa 1er est réparti entre
tous les établissements de crédit, entreprises d’investissement, sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif et sociétés de conseil en
placements, en proportion de leurs produits bruts positifs arrêtés au
31 décembre précédent et réalisés au cours des douze mois précédents,
et en tenant compte de la distinction suivante :

— la partie des produits atteignant 125.000.000,00 EUR est prise en
compte pour sa totalité;

— la partie des produits de 125.000.000,00 EUR à 250.000.000,00 EUR
est prise en compte à concurrence des trois quarts;

— la partie des produits de 250.000.000,00 EUR à 500.000.000,00 EUR
est prise en compte à concurrence de la moitié;

— la partie des produits de 500.000.000,00 EUR à 992.000.000,00 EUR
est prise en compte à concurrence du quart;

— la partie des produits qui dépasse 992.000.000,00 EUR n’est pas
prise en compte.

Par produits bruts des établissements de crédit, il faut entendre, tels
qu’ils s’établissent sur la base des états périodiques transmis à la CBFA,
le produit bancaire, sous déduction du résultat d’intérêts.

Par produits bruts des sociétés de bourse, des sociétés de placement
d’ordres en instruments financiers et des succursales d’entreprises
d’investissement relevant du droit d’un autre Etat membre de l’Union
européenne, il faut entendre, tels qu’ils s’établissent sur la base des états
périodiques transmis à la CBFA, le total des produits d’exploitation,
sous déduction du résultat d’intérêts dans la mesure où il est compris
dans les produits d’exploitation et augmenté des produits des immo-
bilisations financières.

Par produits bruts des sociétés de gestion de fortune, des sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif et des sociétés de courtage
en instruments financiers, il faut entendre, tels qu’ils s’établissent sur la
base des états comptables transmis à la CBFA, le total des produits
d’exploitation, sous déduction du résultat d’intérêts dans la mesure où
il est compris dans les produits d’exploitation et augmenté des produits
des immobilisations financières.
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Onder bruto-opbrengsten van de vennootschappen voor beleggings-
advies moet worden verstaan het totale bedrag van de bedrijfsopbreng-
sten, na aftrek van het renteresultaat in de mate dat dat in de
bedrijfsinkomsten begrepen is en vermeerderd met de opbrengsten van
financiële vaste activa zoals die blijken uit de jaarrekeningen op
31 december van het voorafgaande jaar of, bij ontstentenis daarvan, uit
rekeningen aangepast over de twaalf maanden van het voorafgaande
burgerlijk jaar.

De bijdragen die worden betaald door de kredietinstellingen,
beleggingsonderne-mingen of beheervennootschappen van instellin-
gen voor collectieve belegging die ressorteren onder een andere
lid-Staat van de Europese Unie, worden, voor de toepassing van de
voorgaande leden, vastgesteld op basis van één derde van de positieve
bruto-opbrengsten.

Een vierde van de in het eerste lid bedoelde totale bijdrage wordt
omgeslagen over alle kredietinstellingen, beleggingsondernemingen,
beheervennootschappen van instellingen voor collectieve belegging en
vennootschappen voor beleggingsadvies naar verhouding van hun
balanstotaal op 31 december van het voorafgaande jaar, rekening
houdend met het volgende onderscheid :

— het deel van het balanstotaal tot 6.200.000.000,00 EUR, wordt
integraal in aanmerking genomen;

— het deel van het balanstotaal van 6.200.000.000,00 EUR tot
12.395.000.000,00 EUR, wordt voor drie vierden in aanmerking geno-
men;

— het deel van het balanstotaal van 12.395.000.000,00 EUR tot
24.790.000.000,00 EUR, wordt voor de helft in aanmerking genomen;

— het deel van het balanstotaal van 24.790.000.000,00 EUR tot
61.975.000.000,00 EUR, wordt voor een vierde in aanmerking genomen;

— het deel van het balanstotaal dat meer bedraagt dan
61.975.000.000,00 EUR, wordt niet in aanmerking genomen.

De bijdragen die worden betaald door de kredietinstellingen, de
beleggingsondernemingen of de beheervennootschappen van instellin-
gen voor collectieve belegging die ressorteren onder een andere
lid-Staat van de Europese Unie, worden, voor de toepassing van de
voorgaande leden, vastgesteld op basis van één derde van hun
balanstotaal.

Als de totale bijdrage van een kredietinstelling of beursvennootschap
die transacties met financiële instrumenten verricht voor eigen reke-
ning in de zin van artikel 58, § 1, tweede lid, van de wet van
6 april 1995, of verbintenissen aangaat tot vaste overneming van
uitgiften van financiële instrumenten of tot waarborg voor de plaatsing
van die uitgiften en die niet ressorteren onder een andere lid-Staat van
de Europese Unie minder dan 6.276 EUR bedraagt, geldt dit bedrag als
bijdrage.

Als de totale bijdrage van een beursvennootschap die geen trans-
acties met financiële instrumenten verricht voor eigen rekening in de
zin van artikel 58, § 1, tweede lid, van de wet van 6 april 1995, noch
verbintenissen aangaat tot vaste overneming van uitgiften van finan-
ciële instrumenten of tot waarborg voor de plaatsing van die uitgiften,
maar die fondsen of effecten van cliënten houdt en die niet ressorteert
onder een andere lid-Staat van de Europese Unie minder dan
4.184 EUR bedraagt, geldt dit bedrag als bijdrage.

Als de totale bijdrage van een beursvennootschap die geen transac-
ties met financiële instrumenten verricht voor eigen rekening in de zin
van artikel 58, § 1, tweede lid, van de wet van 6 april 1995, noch
verbintenissen aangaat tot vaste overneming van uitgiften van finan-
ciële instrumenten of tot waarborg voor de plaatsing van die uitgiften,
noch fondsen of effecten van cliënten houdt, van een vennootschap
voor vermogensbeheer, een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging, een vennootschap voor makelarij in financiële
instrumenten, een vennootschap voor plaatsing van orders in financiële
instrumenten of een vennootschap voor beleggingsadvies die niet
ressorteren onder een andere lid-Staat van de Europese Unie minder
dan 3.138 EUR bedraagt, geldt dit bedrag als bijdrage.

Als de totale bijdrage verschuldigd door een kredietinstelling, een
beleggingsonderneming of een beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging, die ressorteert onder een andere lid-Staat
van de Europese Unie minder dan 2.092 EUR bedraagt, geldt dit bedrag
als bijdrage.

Par produits bruts des sociétés de conseil en placements, il faut
entendre le total des produits d’exploitation, sous déduction du résultat
d’intérêts dans la mesure où il est compris dans les produits d’exploi-
tation et augmenté des produits des immobilisations financières, tels
qu’ils résultent des comptes annuels au 31 décembre précédent ou, à
défaut, de comptes ajustés sur les douze mois de l’année civile
précédente.

Les contributions supportées par les établissements de crédit, les
entreprises d’investissement ou les sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif relevant du droit d’un autre Etat membre de l’Union
européenne sont, pour l’application des alinéas précédents, détermi-
néessur la base du tiers du montant des produits bruts positifs.

Un quart de la contribution globale fixée à l’alinéa 1er est réparti entre
tous les établissements de crédit, entreprises d’investissement, sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif et sociétés de conseil en
placements, en proportion de leur total du bilan au 31 décem-
bre précédent et en tenant compte de la distinction suivante :

— la partie du total du bilan atteignant 6.200.000.000,00 EUR est prise
en compte pour sa totalité;

— la partie du total du bilan de 6.200.000.000,00 EUR à
12.395.000.000,00 EUR est prise en compte à concurrence des trois
quarts;

— la partie du total du bilan de 12.395.000.000,00 EUR à
24.790.000.000,00 EUR est prise en compte à concurrence de la moitié;

— la partie du total du bilan de 24.790.000.000,00 EUR à
61.975.000.000,00 EUR est prise en compte à concurrence du quart;

— la partie du total du bilan qui dépasse 61.975.000.000,00 EUR n’est
pas prise en compte.

Les contributions supportées par les établissements de crédit, les
entreprises d’investissement ou les sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif relevant du droit d’un autre Etat membre de l’Union
européenne sont, pour l’application des alinéas précédents, détermi-
nées sur la base du tiers de leur total du bilan.

Si le total de la contribution due par un établissement de crédit ou par
une société de bourse dont les activités comprennent l’exécution
d’opérations sur instruments financiers pour compte propre au sens de
l’article 58, § 1er, alinéa 2, de la loi du 6 avril 1995, la prise ferme des
émissions d’instruments financiers ou la garantie de placement de ces
émissions, et qui ne relèvent pas du droit d’un autre Etat membre de
l’Union européenne, est inférieur à 6.276 EUR, il est porté à ce montant.

Si le total de la contribution due par une société de bourse dont les
activités ne comprennent pas l’exécution d’opérations sur instruments
financiers pour compte propre au sens de l’article 58, § 1er, alinéa 2, de
la loi du 6 avril 1995, ni la prise ferme des émissions d’instruments
financiers ou la garantie de placement de ces émissions, mais bien la
détention de fonds ou de titres de clients, et qui ne relève pas du droit
d’un autre Etat membre de l’Union européenne, est inférieur à
4.184 EUR, il est porté à ce montant.

Si le total de la contribution due par une société de bourse dont les
activités ne comprennent pas l’exécution d’opérations sur instruments
financiers pour compte propre au sens de l’article 58, § 1er, alinéa 2, de
la loi du 6 avril 1995, ni la prise ferme des émissions d’instruments
financiers ou la garantie de placement de ces émissions, ni la détention
de fonds ou de titres de clients, ou due par une société de gestion de
fortune, par une société de gestion d’organismes de placement collectif,
par une société de courtage en instruments financiers, par une société
de placement d’ordres en instruments financiers ou par une société de
conseil en placements, qui ne relèvent pas du droit d’un autre Etat
membre de l’Union européenne, est inférieur à 3.138 EUR, il est porté à
ce montant.

Si le total de la contribution due par un établissement de crédit, par
une entreprise d’investissement ou par une société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif relevant du droit d’un autre Etat membre
de l’Union européenne, est inférieur à 2.092 EUR, il est porté à ce
montant.
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Het totale bedrag van de verhogingen verkregen met toepassing van
de vorige leden wordt afgetrokken van de totale bijdrage van de
overige kredietinstellingen, beleggingsondernemingen, beheervennoot-
schappen van instellingen voor collectieve belegging en vennootschap-
pen voor beleggingsadvies en hierover omgeslagen naar verhouding
van de bijdrage berekend op grond van het tweede tot het achtste lid.

Kredietinstellingen, beleggingsondernemingen, beheervennootschap-
pen van instellingen voor collectieve belegging en vennootschappen
voor beleggingsadvies waarvan de vergunning is ingetrokken of
herroepen, blijven bijdrageplichtig zoals vastgesteld in dit artikel,
zolang zij, na voormelde intrekking of herroeping, onderworpen
blijven aan het toezicht van de CBFA conform artikel 60 van de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen, artikel 107 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en
het toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemidde-laars en
beleggingsadviseurs of artikel 200 van de wet van 20 juli 2004
betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsporte-
feuilles.

De in dit artikel bedoelde bedragen, met inbegrip van de bedragen
die de schijven uitmaken waarvan sprake in de tweede tot achtste lid,
worden aangepast overeenkomstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en
derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van die bijdragen tegen 30 augustus.

Art. 11. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 22 en 23 betalen de op
1 januari in België gevestigde derivatenspecialisten bedoeld in arti-
kel 45bis van de wet van 6 april 1995 jaarlijks een bijdrage van 0,25 %
van hun bedrijfsopbrengsten, met een minimum van 2.500 EUR.

De CBFA vraagt die bijdragen op tegen 30 augustus.

Art. 12. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 22 en 23 betalen de op
1 januari in België gevestigde wisselkantoren jaarlijks gezamenlijk een
bijdrage van 0,33 % van het in artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde bedrag.

De in het eerste lid vastgestelde bijdrage bestaat uit :

a) een vast bedrag per wisselkantoor van 1.307 EUR;

b) een bedrag per wisselkantoor op grond van de omslag van het
saldo, na aftrek van de opbrengst van de krachtens littera a) betaalde
bedragen, over alle wisselkantoren naar verhouding van hun omzet
tijdens het voorafgaande jaar.

De in dit artikel bedoelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van de door dit artikel vastgestelde
bijdrage tegen 30 juni.

Art. 13. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 22 en 23 betalen de
Belgische verrekeningsinstellingen andere dan kredietinstellingen en
de in België gevestigde bijkantoren van buitenlandse verrekeningsin-
stellingen andere dan kredietinstellingen die op 1 januari over een
vergunning beschikken krachtens artikel 22, § 2, van de wet van
2 augustus 2002, jaarlijks een bijdrage die 0,3 % beloopt van hun
bedrijfsopbrengsten van het voorafgaande jaar, met een minimum van
161.084 EUR.

De in België gevestigde bijkantoren van buitenlandse kredietinstel-
lingen, die voor hun diensten als verrekeningsinstelling op
1 januari onderworpen zijn aan het toezicht bedoeld in artikel 22 van
dezelfde wet, betalen jaarlijks een bijdrage van 161.084 EUR.

De niet in België gevestigde buitenlandse verrekeningsinstellingen,
die voor hun diensten als verrekeningsinstelling op 1 januari onder-
worpen zijn aan het toezicht bedoeld in artikel 22 van dezelfde wet,
betalen jaarlijks een bijdrage die 0,3 % beloopt van hun bedrijfsopbreng-
sten van het voorafgaande jaar, met een maximum van 161.084 EUR.
Geen bijdrage is verschuldigd indien de betrokken instelling een
bijdrage aan de CBFA betaalt voor een bijkantoor in België.

§ 2. De naamloze vennootschap naar Belgisch recht « Interprofessio-
nele effectendeposito en girokas » betaalt jaarlijks een bijdrage van
161.084 EUR voor het toezicht bedoeld in artikel 23 van dezelfde wet.

De in België gevestigde bijkantoren van buitenlandse vereffenings-
instellingen andere dan kredietinstellingen, die voor hun diensten als
vereffeningsinstelling op 1 januari onderworpen zijn aan het toezicht
bedoeld in artikel 23 van dezelfde wet, betalen jaarlijks een bijdrage die
0,3 % beloopt van hun bedrijfsopbrengsten van het voorafgaande jaar
met een minimum van 161.084 EUR.

Le total des majorations effectuées en application des alinéas
précédents vient en déduction de la contribution totale des autres
établissements de crédit, entreprises d’investissement, sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif et sociétés de conseil en
placements et est répartie entre ceux-ci au prorata de la contribution
calculée sur la base des alinéas 2 à 8.

Les établissements de crédit, entreprises d’investissement, sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif et sociétés de conseil en
placements dont l’agrément a été retiré ou révoqué restent tenus des
contributions fixées par le présent article aussi longtemps que, après le
retrait ou la révocation précités, ils demeurent soumis au contrôle de la
CBFA conformément, respectivement, à l’article 60 de la loi du
22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit, à l’article 107 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut des
entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires et
conseillers en placements et à l’article 200 de la loi du 20 juillet 2004
relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement.

Les montants fixés dans le présent article, y compris les montants
définissant les tranches visées aux alinéas 2 à 8, sont adaptés
conformément à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions
dues l’année suivante.

La CBFA appelle les contributions pour le 30 août.

Art. 11. Sans préjudice des articles 22 et 23, les spécialistes en
dérivés visés à l’article 45bis de la loi du 6 avril 1995 qui sont établis en
Belgique au 1er janvier, acquittent annuellement une contribution
s’élevant à 0,25 % de leurs produits d’exploitation, avec un minimum
de 2.500 EUR.

La CBFA appelle les contributions pour le 30 août.

Art. 12. Sans préjudice des articles 22 et 23, les bureaux de change
établis en Belgique au 1er janvier acquittent annuellement, ensemble,
une contribution égale à 0,33 % du montant prévu à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er.

La contribution fixée à l’alinéa 1er est constituée :

a) d’un montant fixe par bureau de 1.307 EUR;

b) d’un montant par bureau établi sur la base de la répartition du
solde, après déduction du produit des ressources fixées par le littéra a),
entre tous les bureaux de change au prorata de leur chiffre d’affaires
réalisé l’année précédente.

Les montants fixés dans le présent article sont adaptés conformément
à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La CBFA appelle la contribution fixée par le présent article pour le
30 juin.

Art. 13. § 1er. Sans préjudice des articles 22 et 23, les organismes de
compensation belges, autres que des établissements de crédit, et les
succursales établies en Belgique d’organismes de compensation étran-
gers, autres que des établissements de crédit, qui disposent, au 1er

janvier, d’un agrément en vertu de l’article 22, § 2, de la loi du
2 août 2002, acquittent annuellement une contribution s’élevant à 0,3 %
de leurs produits d’exploitation de l’année précédente, avec un
minimum de 161.084 EUR.

Les succursales d’établissements de crédit étrangers établies en
Belgique, qui, pour les services qu’elles fournissent en qualité d’orga-
nisme de compensation, sont, au 1er janvier, soumises au contrôle visé
à l’article 22 de la même loi, acquittent annuellement une contribution
de 161.084 EUR.

Les organismes de compensation étrangers non établis en Belgique
qui, pour les services qu’ils fournissent en qualité d’organisme de
compensation, sont, au 1er janvier, soumis au contrôle visé à l’article 22
de la même loi, acquittent annuellement une contribution s’élevant à
0,3 % de leurs produits d’exploitation de l’année précédente, avec un
maximum de 161.084 EUR. Aucune contribution n’est due si l’orga-
nisme concerné acquitte une contribution à la CBFA pour une
succursale établie en Belgique.

§ 2. La société anonyme de droit belge « Caisse interprofessionnelle
de dépôt et de virement de titres » acquitte annuellement une
contribution de 161.084 EUR pour le contrôle visé à l’article 23 de la
même loi.

Les succursales établies en Belgique d’organismes de liquidation
étrangers, autres que des établissements de crédit, qui, pour les services
qu’elles fournissent en qualité d’organisme de liquidation, sont, au 1er

janvier, soumises au contrôle visé à l’article 23 de la même loi,
acquittent annuellement une contribution s’élevant à 0,3 % de leurs
produits d’exploitation de l’année précédente, avec un minimum de
161.084 EUR.
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De niet in het eerste of tweede lid bedoelde in België gevestigde
instellingen, andere dan kredietinstellingen, die aan het toezicht
bedoeld in artikel 23 van dezelfde wet zijn onderworpen, betalen
jaarlijks een bijdrage van 161.084 EUR.

De in de voorgaande leden vastgestelde bedragen worden aangepast
overeenkomstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in
het daaropvolgende jaar verschuldigde bedragen.

De CBFA vraagt de betaling van de door dit artikel vastgestelde
bijdrage tegen 31 maart.

Art. 14. De door de CBFA te innen bijdragen voor de beslissingen
betreffende de dossiers bedoeld in artikel 20 van de wet van 22 april 2003
betreffende de openbare aanbiedingen van effecten zijn vastgesteld
overeenkomstig de barema’s in bijlage van dit besluit.

De in voornoemde bijlage vermelde bedragen worden aangepast
overeen-komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in
het daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen, wanneer de vereiste
aanpassing meer dan tien percent bedraagt, in schijven van telkens tien
percent.

De bijdragen verschuldigd krachtens dit artikel worden betaald
binnen een termijn van één maand na de kennisgeving van de
beslissing van de CBFA over het dossier dat haar is voorgelegd.

Indien de bijdragen zijn verschuldigd door niet in België gevestigde
personen dienen zij bij de indiening van hun dossier een in België
gevestigde voldoende solvabele persoon of instelling aan te duiden, die
heeft aanvaard garant te staan voor de betaling van de verschuldigde
bijdragen.

Art. 15. § 1. Belgische openbare instel-lingen voor collectieve beleg-
ging die op 1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig artikel 120, § 1,
van de wet van 4 december 1990 op de financiële transacties en de
financiële markten of artikel 31 van de wet van 20 juli 2004 betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles,
betalen elk jaar aan de CBFA een bijdrage van 0,075 EUR per mille van
hun netto-inventariswaarde op 31 december van het voorafgaande jaar,
voor de instellingen die een jaarverslag of een halfjaarverslag opstellen
op 31 december, en van hun laatste netto-inventariswaarde van decem-
ber van het voorafgaande jaar voor de andere instellingen.

§ 2. Belgische openbare instellingen voor collectieve belegging die op
1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig artikel 120, § 1, van de wet
van 4 december 1990 of artikel 31 van de wet van 20 juli 2004 betalen elk
jaar aan de CBFA een bijdrage van 0,50 EUR per mille van het bedrag
van hun inschrijvingen in het voorafgaande jaar, zonder dat met
eventuele terugbetalingen rekening wordt gehouden.

De in aanmerking te nemen prijs voor de berekening van de bijdrage
bedoeld in deze paragraaf, omvat niet de provisies, kosten en taksen
die ten laste worden gelegd van de deelnemers bij de inschrijving.

§ 3. De in dit artikel bedoelde bijdragen gelden niet voor :

1° de openbare instellingen voor collectieve belegging in schuld-
vorderingen bedoeld in artikel 119bis van de wet van 4 december 1990
of artikel 21 van de wet van 20 juli 2004;

2° de openbare instellingen voor collectieve belegging met een vast
aantal rechten van deelneming bedoeld in artikel 116 van de wet van
4 december 1990 of in artikel 17 van de wet van 20 juli 2004;

3° de openbare monetaire instellingen voor collectieve belegging
waarvan sprake in artikel 16, § 6.

§ 4. Wanneer een instelling voor collectieve belegging meerdere
compartimenten omvat, zijn de in de §§ 1 en 2 bedoelde bijdragen per
ingeschreven compartiment verschuldigd.

§ 5. De bijdrage verschuldigd krachtens paragraaf 2 van dit artikel
kan per openbare instelling voor collectieve belegging, ongeacht of zij
compartimenten omvat, niet minder zijn dan 314 EUR.

§ 6. De CBFA vraagt de betaling van de bijdragen tegen eind maart.

§ 7. Het in dit artikel vermelde bedrag wordt aangepast overeenkom-
stig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

Les organismes établis en Belgique, autres que des établissements de
crédit, qui ne sont pas visés aux alinéas 1er et 2, et qui sont soumis au
contrôle visé à l’article 23 de la même loi, acquittent annuellement une
contribution de 161.084 EUR.

Les montants fixés aux alinéas précédents sont adaptés conformé-
ment à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

La CBFA appelle la contribution fixée par le présent article pour le 31
mars.

Art. 14. Les contributions à percevoir par la CBFA pour les décisions
relatives aux dossiers visés à l’article 20 de la loi du 22 avril 2003
relative aux offres publiques de titres sont fixées conformément au
barème annexé au présent arrêté.

Les montants mentionnés dans ladite annexe sont adaptés conformé-
ment à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante, lorsque l’adaptation requise est supérieure à dix pour
cent, et ce par tranches de dix pour cent.

Les contributions dues en vertu du présent article sont acquittées
dans un délai d’un mois à dater de la notification de la décision de la
CBFA concernant le dossier qui lui est soumis.

Si les contributions sont dues par des personnes non établies en
Belgique, celles-ci doivent, lors de l’introduction de leur dossier,
désigner une personne ou une institution suffisamment solvable établie
en Belgique, qui accepte de se porter garante du paiement des
contributions dues.

Art. 15. § 1er. Les organismes de placement collectif publics belges
inscrits au 1er janvier conformément à l’article 120, § 1er, de la loi du
4 décembre 1990 relative aux opérations financières et aux marchés
financiers ou à l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines
formes de gestion collective de portefeuilles d’investissement, acquit-
tent chaque année à la CBFA une contribution égale à 0,075 EUR pour
mille de leur valeur nette d’inventaire au 31 décembre de l’année
précédente, s’il s’agit d’organismes établissant un rapport annuel ou
semestriel le 31 décembre, ou de leur dernière valeur nette d’inventaire
de décembre de l’année précédente, dans les autres cas.

§ 2. Les organismes de placement collectif publics belges inscrits au
1er janvier conformément à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décem-
bre 1990 ou à l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004, acquittent chaque
année à la CBFA une contribution égale à 0,50 EUR pour mille du
montant des souscriptions enregistrées au cours de l’année précédente,
compte non tenu des remboursements éventuels.

Le prix qui sert de base pour le calcul de la contribution prévue au
présent paragraphe ne comprend pas les commissions, frais et taxes mis
à charge des participants lors de la souscription.

§ 3. Les contributions fixées par le présent article ne s’appliquent pas :

1° aux organismes de placement collectif publics en créances, visés à
l’article 119bis de la loi du 4 décembre 1990 ou à l’article 21 de la loi du
20 juillet 2004;

2° aux organismes de placement collectif publics à nombre fixe de
parts, visés à l’article 116 de la loi du 4 décembre 1990 ou à l’article 17
de la loi du 20 juillet 2004;

3° aux organismes de placement collectif publics monétaires, visés à
l’article 16, § 6.

§ 4. Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, les contributions prévues aux §§ 1er et 2 sont dues par
compartiment inscrit.

§ 5. La contribution due en vertu du § 2 du présent article ne peut,
par organisme de placement collectif public, qu’il comprenne ou non
des compartiments, être inférieure à 314 EUR.

§ 6. La CBFA appelle les contributions pour fin mars.

§ 7. Le montant fixé dans le présent article est adapté conformément
à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.
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Art. 16. § 1. De Belgische openbare instellingen voor collectieve
belegging met een vast aantal rechten van deelneming bedoeld in
artikel 116 van de wet van 4 december 1990 of in artikel 17 van de wet
van 20 juli 2004 betalen voor de beslissingen inzake prospectus een
bijdrage aan de CBFA overeenkomstig de barema’s in bijlage bij dit
besluit.

De bijdragen verschuldigd krachtens deze paragraaf worden betaald
binnen een termijn van één maand na de kennisgeving van de
beslissing van de CBFA over het dossier dat haar is voorgelegd.

§ 2. De Belgische openbare instellingen voor collectieve belegging
met een vast aantal rechten van deelneming bedoeld in artikel 116 van
de wet van 4 december 1990 of in artikel 17 van de wet van 20 juli 2004,
die op 1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig artikel 120, § 1, van
de wet van 4 december 1990 of artikel 31 van de wet van 20 juli 2004,
betalen jaarlijks gezamenlijk een bijdrage van 200.000 EUR aan de
CBFA.

Deze bijdrage wordt omgeslagen naar verhouding van het bedrag
van hun eigen vermogen, zoals uitgedrukt in de laatste jaarrekening, na
aftrek van de kapitaalsubsidies.

De bijdrage verschuldigd op grond van deze paragraaf is tenminste
314 EUR.

Het totale bedrag aan bijdrageverhogingen ingevolge de toepassing
van het minimum wordt afgetrokken van de bijdragen van emittenten
voor wie die verhogingen niet gelden, naar verhouding van de
bijdragen verschuldigd op grond van het tweede lid van deze
paragraaf.

De CBFA vraagt de betaling van de bijdragen tegen 30 juni.

§ 3. Openbare instellingen voor collectieve belegging in schuldvor-
deringen naar Belgisch recht bedoeld in artikel 119bis van de wet van
4 december 1990 of artikel 21 van de wet van 20 juli 2004 betalen aan de
CBFA een eenmalige bijdrage van 0,05 EUR per mille van de
totaalwaarde van het beheerd vermogen met een minimum van
6.276 EUR en een maximum van 15.690 EUR voor het onderzoek van
het dossier betreffende de inschrijving bedoeld in artikel 120, § 1, van de
voornoemde wet van 4 december 1990 of artikel 31 van de wet van
20 juli 2004.

Wanneer een instelling voor collectieve belegging meerdere compar-
timenten omvat, is de bijdrage per ingeschreven compartiment ver-
schuldigd.

De bijdragen worden vereffend binnen de maand na de inschrijving.

§ 4. Openbare instellingen voor collectieve belegging in schuldvor-
deringen naar Belgisch recht bedoeld in artikel 119bis van de wet van
4 december 1990 of artikel 21 van de wet van 20 juli 2004 betalen aan de
CBFA een bijdrage van 4.707 EUR voor het onderzoek van het
prospectus bedoeld in artikel 39 van het koninklijk besluit van
29 november 1993 op de instellingen voor belegging in schuldvorde-
ringen. Wanneer ingevolge de gelijktijdige uitgifte van verschillende
categorieën van effecten door eenzelfde instelling voor collectieve
belegging in schuldvorderingen verscheidene prospectussen worden
openbaargemaakt, wordt de bijdrage slechts één keer geïnd.

Wanneer een instelling voor collectieve belegging meerdere compar-
timenten omvat, is de bijdrage per ingeschreven compartiment ver-
schuldigd.

Deze bijdrage wordt vereffend binnen de maand na de kennisgeving
van de beslissing van de CBFA.

§ 5. Belgische openbare instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen bedoeld in artikel 119bis van de wet van 4 decem-
ber 1990 of artikel 21 van de wet van 20 juli 2004, die op 1 januari zijn
ingeschreven overeenkomstig artikel 120, § 1, van de wet van
4 december 1990 of artikel 31 van de wet van 20 juli 2004, betalen elk
jaar aan de CBFA een bijdrage van 0,02 EUR per mille van de
totaalwaarde van hun beheerde vermogen op 31 december van het
voorafgaande jaar.

Wanneer een instelling voor collectieve belegging meerdere compar-
timenten omvat, is de bijdrage per ingeschreven compartiment ver-
schuldigd.

De krachtens deze paragraaf verschuldigde bijdrage kan per open-
bare instelling voor collectieve belegging, ongeacht of zij compartimen-
ten omvat, niet minder zijn dan 314 EUR

De CBFA vraagt de betaling van de bijdragen tegen eind maart.

Art. 16. § 1er. Les organismes de placement collectif publics belges à
nombre fixe de parts, visés à l’article 116 de la loi du 4 décembre 1990
ou à l’article 17 de la loi du 20 juillet 2004, acquittent à la CBFA, pour
les décisions en matière de prospectus, une contribution fixée confor-
mément au barème annexé au présent arrêté.

Les contributions dues en vertu du présent paragraphe sont acquit-
tées dans un délai d’un mois à dater de la notification de la décision de
la CBFA concernant le dossier qui lui est soumis.

§ 2. Les organismes de placement collectif publics belges à nombre
fixe de parts, visés à l’article 116 de la loi du 4 décembre 1990 ou à
l’article 17 de la loi du 20 juillet 2004, qui sont inscrits au 1er jan-
vier conformément à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre 1990 ou
à l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004, acquittent chaque année,
ensemble, à la CBFA une contribution de 200.000 EUR.

Cette contribution est répartie entre lesdits organismes au prorata du
montant de leurs capitaux propres, sous déduction des subsides en
capital, tels qu’ils résultent de leurs derniers comptes annuels.

La contribution due en vertu du présent paragraphe est de 314 EUR
au moins.

Le montant total des majorations de contributions résultant de
l’application du minimum précité est déduit des contributions des
émetteurs qui ne font pas l’objet de ces majorations, et ce au prorata des
contributions résultant de l’alinéa 2 du présent paragraphe.

La CBFA appelle les contributions pour le 30 juin.

§ 3. Les organismes de placement collectif publics en créances de
droit belge, visés à l’article 119bis de la loi du 4 décembre 1990 ou à
l’article 21 de la loi du 20 juillet 2004, acquittent à la CBFA, pour
l’examen du dossier de l’inscription visée à l’article 120, § 1er, de la loi
du 4 décembre 1990 ou à l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004, une
contribution unique de 0,05 EUR pour mille de la valeur totale du
patrimoine géré, et ce avec un minimum de 6.276 EUR et un maximum
de 15.690 EUR.

Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, la contribution est due par compartiment inscrit.

Les contributions sont acquittées dans le mois de l’inscription.

§ 4. Les organismes de placement collectif publics en créances de
droit belge, visés à l’article 119bis de la loi du 4 décembre 1990 ou à
l’article 21 de la loi du 20 juillet 2004, acquittent à la CBFA, pour
l’examen du prospectus visé à l’article 39 de l’arrêté royal du
29 novembre 1993 relatif aux organismes de placement en créances, une
contribution de 4.707 EUR. Lorsque l’émission concomitante de
différentes catégories de valeurs mobilières par un même organisme de
placement collectif en créances donne lieu à la publication de plusieurs
prospectus, la contribution n’est perçue qu’une fois.

Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, la contribution est due par compartiment inscrit.

Cette contribution est acquittée dans un délai d’un mois à dater de la
notification de la décision de la CBFA.

§ 5. Les organismes de placement collectif publics en créances de
droit belge, visés à l’article 119bis de la loi du 4 décembre 1990 ou à
l’article 21 de la loi du 20 juillet 2004, qui sont inscrits au 1er jan-
vier conformément à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre 1990 ou
à l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004, acquittent chaque année à la
CBFA une contribution égale à 0,02 EUR pour mille de la valeur totale
de leur patrimoine géré au 31 décembre de l’année précédente.

Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, la contribution est due par compartiment inscrit.

La contribution due en vertu du présent paragraphe ne peut, par
organisme de placement collectif public, qu’il comprenne ou non des
compartiments, être inférieure à 314 EUR.

La CBFA appelle les contributions pour fin mars.
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§ 6. De in artikel 15, § 1, bepaalde bijdrage wordt teruggebracht tot
0,05 EUR per mille voor openbare monetaire instellingen voor collec-
tieve belegging. Voor de toepassing van dit artikel wordt als een
monetaire instelling voor collectieve belegging aanzien, de instelling
voor collectieve belegging waarvan het in het prospectus opgenomen
beleggingsbeleid de vaste verbintenis inhoudt een rendement na te
streven dicht bij het rendement bekomen op de geldmarkt en het
grootste deel van haar middelen te beleggen in geldmarktinstrumenten
waarvan de resterende duurtijd lager is dan een jaar.

Wanneer een instelling voor collectieve belegging meerdere compar-
timenten omvat, is de bijdrage per ingeschreven compartiment ver-
schuldigd.

De krachtens deze paragraaf verschuldigde bijdrage kan per open-
bare instelling voor collectieve belegging, ongeacht of zij compartimen-
ten omvat, niet minder zijn dan 314 EUR behoudens wanneer dit
bedrag per instelling voor collectieve belegging reeds is bereikt
krachtens artikel 15.

De CBFA vraagt de betaling van de bijdragen tegen eind maart.

§ 7. De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 17. § 1. Buitenlandse openbare instellingen voor collectieve
belegging, die op 1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig artikel
137 van de voormelde wet van 4 december 1990 of artikel 129 van de
wet van 20 juli 2004, met uitzondering van de instellingen voor
collectieve belegging in schuldvorderingen, betalen elk jaar aan de
CBFA de volgende bijdrage :

1° de instellingen voor collectieve belegging naar het recht van een
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte die aan de
voorwaarden van de Richtlijn 85/611/EEG voldoen : 2.000 EUR;

2° de andere instellingen voor collectieve belegging : 10.000 EUR.

De in het eerste lid bedoelde bijdrage wordt verdubbeld voor het
eerste jaar waarin een bijdrage is verschuldigd.

De CBFA vraagt de bijdragen tegen eind maart.

§ 2. Openbare instellingen voor collectieve belegging in schuldvor-
deringen naar buitenlands recht betalen aan de CBFA een eenmalige
bijdrage van 0,05 EUR per mille van de totaalwaarde van het beheerd
vermogen, met een minimum van 6.276 EUR en een maximum van
15.690 EUR voor het onderzoek van het dossier betreffende de
inschrijving bedoeld in artikel 137 van de voornoemde wet van
4 december 1990 of artikel 129 van de wet van 20 juli 2004.

Deze bijdragen worden vereffend binnen de maand na inschrijving.

§ 3. Buitenlandse openbare instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen die op 1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig
artikel 137 van de wet van 4 december 1990 of artikel 129 van de wet
van 20 juli 2004, betalen elk jaar aan de CBFA een bijdrage van 0,02 EUR
per mille van de totaalwaarde van hun beheerde vermogen op
31 december van het voorafgaande jaar.

De bijdrage kan per openbare instelling voor collectieve belegging,
ongeacht of zij compartimenten omvat, niet minder zijn dan 314 EUR

De CBFA vraagt de betaling van de bijdragen tegen eind maart.

§ 4. Wanneer een instelling voor collectieve belegging meerdere
compartimenten omvat, zijn de in dit artikel bedoelde bijdragen per
ingeschreven compartiment verschuldigd.

§ 5. De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 18. De vennootschappen inge-schreven op de lijst bedoeld in
artikel 438 van het Wetboek van vennootschappen betalen aan de CBFA
een bijdrage van :

1° 314 EUR bij hun inschrijving op de lijst;

2° 157 EUR bij elke wijziging in de lijst die hen betreft;

3° 314 EUR bij de schrapping van of weglating uit de lijst.

§ 6. La contribution prévue à l’article 15, § 1er, est ramenée à 0,05 EUR
pour mille dans le cas d’un organisme de placement collectif public
monétaire. Pour l’application du présent article, est considéré comme
monétaire l’organisme de placement collectif dont la politique d’inves-
tissement reprise dans le prospectus comporte l’engagement ferme de
viser un rendement proche de celui obtenu sur le marché monétaire et
d’investir la majeure partie de ses moyens dans des instruments du
marché monétaire, à savoir des instruments dont la durée de vie
résiduelle est inférieure à un an.

Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, la contribution est due par compartiment inscrit.

La contribution due en vertu du présent paragraphe ne peut, par
organisme de placement collectif public, qu’il comprenne ou non des
compartiments, être inférieure à 314 EUR, sauf si ce montant, par
organisme de placement collectif, est déjà atteint par application de
l’article 15.

La CBFA appelle les contributions pour fin mars.

§ 7. Les montants fixés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions
dues l’année suivante.

Art. 17. § 1er. Les organismes de placement collectif publics étran-
gers inscrits au 1er janvier conformément à l’article 137 de la loi du
4 décembre 1990 ou à l’article 129 de la loi du 20 juillet 2004, à
l’exception des organismes de placement collectif en créances, acquit-
tent chaque année à la CBFA la contribution suivante :

1° les organismes de placement collectif relevant du droit d’un autre
Etat membre de l’Espace économique européen et répondant aux
conditions de la directive 85/611/CEE : 2.000 EUR;

2° les autres organismes de placement collectif : 10.000 EUR.

La contribution prévue à l’alinéa 1er est doublée la première année
pour laquelle une contribution est due.

La CBFA appelle les contributions pour fin mars.

§ 2. Les organismes de placement collectif publics en créances de
droit étranger acquittent à la CBFA, pour l’examen du dossier de
l’inscription visée à l’article 137 de la loi du 4 décembre 1990 ou à
l’article 129 de la loi du 20 juillet 2004, une contribution unique de
0,05 EUR pour mille de la valeur totale du patrimoine géré, et ce avec
un minimum de 6.276 EUR et un maximum de 15.690 EUR.

Ces contributions sont acquittées dans le mois de l’inscription.

§ 3. Les organismes de placement collectif publics en créances de
droit étranger inscrits au 1er janvier conformément à l’article 137 de la
loi du 4 décembre 1990 ou à l’article 129 de la loi du 20 juillet 2004,
acquittent chaque année à la CBFA une contribution égale à 0,02 EUR
pour mille de la valeur totale de leur patrimoine géré au 31 décem-
bre de l’année précédente.

La contribution ne peut, par organisme de placement collectif public,
qu’il comprenne ou non des compartiments, être inférieure à 314 EUR.

La CBFA appelle les contributions pour fin mars.

§ 4. Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, les contributions prévues par le présent article sont
dues par compartiment inscrit.

§ 5. Les montants fixés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions
dues l’année suivante.

Art. 18. Les sociétés inscrites sur la liste visée à l’article 438 du Code
des sociétés acquittent à la CBFA une contribution de :

1° 314 EUR lors de leur inscription sur la liste;

2° 157 EUR lors de chaque modification de la liste qui les concerne;

3° 314 EUR lors de leur radiation ou omission de la liste.
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De bijdrage verschuldigd krachtens het eerste lid wordt betaald
binnen een termijn van één maand vanaf de kennisgeving van de
beslissing van de CBFA tot inschrijving op de lijst, wijziging in de lijst
en schrapping van de lijst.

De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 19. Per kennisgeving die aan de CBFA moet worden gericht
krachtens hoofdstuk I van de wet van 2 maart 1989 op de openbaar-
making van belangrijke deelnemingen in ter beurze genoteerde ven-
nootschappen en tot reglementering van de openbare overnameaanbie-
dingen, moet aan de CBFA een bijdrage van 314 EUR worden betaald.

Wanneer een kennisgeving door verschillende kennisgevers wordt
verricht, zijn die hoofdelijk verplicht tot betaling van de bijdrage. Deze
wordt betaald binnen de maand na de kennisgeving.

Het in het eerste lid vastgestelde bedrag wordt aangepast overeen-
komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 20. § 1. De bijdrage verschuldigd aan de CBFA door hen die een
vergunning als marktonderneming in de zin van artikel 16 van de wet
van 2 augustus 2002 aanvragen voor het onderzoek van het in dat
artikel bedoelde dossier bedraagt 26.150 EUR.

§ 2. Zonder afbreuk te doen aan artikelen 22 en 23 betalen de op
1 januari in België gevestigde marktondernemingen jaarlijks volgende
bijdragen :

1° de N.V. Euronext Brussels : 594.667 EUR;

2° het Rentenfonds : 71.965 EUR.

§ 3. De andere in België gevestigde marktondernemingen betalen
jaarlijks een bijdrage gelijk aan 0,015 EUR pro mille van hun
marktkapitalisatie, met een minimum van 199.124 EUR.

§ 4. De in de §§ 1 tot 3 vastgestelde bedragen worden aangepast
overeen-komstig artikel 1, paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in
het daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van de in dit artikel vastgestelde
bijdragen tegen 31 maart.

Art. 21. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikel 22 en 23 betalen
emittenten waarvan de financiële instrumenten, op 1 januari, op hun
verzoek of mits hun akkoord zijn toegelaten tot een Belgische
gereglementeerde markt jaarlijks gezamenlijk een bijdrage van 10,65 %
van het in artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde bedrag.

De in het eerste lid vastgestelde bijdrage bestaat uit :

1° een vaste bijdrage voor de emittenten naar buitenlands recht
waarvan de financiële instrumenten uitsluitend tot een Belgische
gereglementeerde markt zijn toegelaten ten belope van 6.500 EUR;

2° een vaste bijdrage voor de andere emittenten naar buitenlands
recht waarvan de financiële instrumenten tot een Belgische gereglemen-
teerde markt zijn toegelaten ten belope van 4.000 EUR;

3° een bedrag voor de emittenten naar Belgisch recht op grond van de
omslag van het saldo, na aftrek van de opbrengst van de krachtens het
1° en 2° betaalde bedragen, naar verhouding van het bedrag van hun
eigen vermogen, zoals uitgedrukt in de laatste jaarrekening, na aftrek
van de kapitaalsubsidies.

Wanneer certificaten van effecten zijn toegelaten tot een gereglemen-
teerde markt, is de bijdrage verschuldigd door de emittenten van die
certificaten.

§ 2. In afwijking van § 1 bedraagt de bijdrage van emittenten naar
Belgisch recht waarvan enkel de obligaties zijn toegelaten tot een
Belgische gereglementeerde markt, 0,5 EUR pro mille van het bedrag
van de obligaties in omloop op 31 december van het voorafgaande jaar,
met een minimum van 314 EUR.

§ 3. Dit artikel is niet van toepassing op de Belgische of buitenlandse
openbare instellingen voor collectieve belegging.

Het geldt evenmin voor de Belgische of buitenlandse emittenten van
vastgoed-certificaten. Deze laatste betalen elk een jaarlijkse bijdrage
van 314 EUR.

La contribution due en vertu de l’alinéa 1er est acquittée dans un
délai d’un mois à dater de la notification de la décision de la CBFA
portant inscription sur la liste, modification de la liste ou radiation de
la liste.

Les montants fixés dans le présent article sont adaptés conformément
à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

Art. 19. Les déclarations à faire à la CBFA en vertu du Chapitre Ier
de la loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des participations
importantes dans les sociétés cotées en bourse et réglementant les offres
publiques d’acquisition donnent lieu au paiement à la CBFA d’une
contribution de 314 EUR par déclaration.

Lorsqu’une déclaration est faite par plusieurs déclarants, ceux-ci sont
solidairement tenus au paiement de la contribution. Celle-ci est
acquittée dans le mois de la déclaration.

Le montant fixé à l’alinéa 1er est adapté conformément à l’article 1er,
§ 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année suivante.

Art. 20. § 1er. La contribution due à la CBFA par ceux qui sollicitent
l’agrément d’entreprise de marché prévu à l’article 16 de la loi du
2 août 2002 pour l’examen du dossier visé à cet article, s’élève à
26.150 EUR.

§ 2. Sans préjudice des articles 22 et 23, les entreprises de marché
établies en Belgique au 1er janvier acquittent annuellement les contri-
butions suivantes :

1° la S.A. Euronext Brussels : 594.667 EUR;

2° le Fonds des Rentes : 71.965 EUR.

§ 3. Les autres entreprises de marché établies en Belgique acquittent
annuellement une contribution égale à 0,015 EUR pour mille de la
capitalisation de marché, avec un minimum de 199.124 EUR.

§ 4. Les montants fixés aux §§ 1er à 3 sont adaptés conformément à
l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La CBFA appelle les contributions fixées par le présent article pour le
31 mars.

Art. 21. § 1er. Sans préjudice des articles 22 et 23, les émetteurs dont
les instruments financiers sont, au 1er janvier, admis, à leur demande ou
avec leur accord, sur un marché réglementé belge, acquittent annuel-
lement, ensemble, une contribution égale à 10,65 % du montant prévu
à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er.

La contribution fixée à l’alinéa 1er est constituée :

1° d’une contribution fixe, d’un montant de 6.500 EUR, à charge des
émetteurs de droit étranger dont les instruments financiers sont admis
uniquement sur un marché réglementé belge;

2° d’une contribution fixe, d’un montant de 4.000 EUR, à charge des
autres émetteurs de droit étranger dont les instruments financiers sont
admis sur un marché réglementé belge;

3° d’une contribution à charge des émetteurs de droit belge, établie
sur la base de la répartition du solde, après déduction du produit des
ressources fixées aux points 1° et 2°, entre ces émetteurs au prorata du
montant de leurs capitaux propres, sous déduction des subsides en
capital, tels qu’ils résultent de leurs derniers comptes annuels.

Dans les cas où l’admission sur un marché réglementé porte sur des
certificats de titres, la contribution est due par les émetteurs de ces
certificats.

§ 2. Par dérogation au § 1er, la contribution des émetteurs de droit
belge dont seules les obligations sont admises sur un marché régle-
menté belge, est égale à 0,5 EUR pour mille du montant des obligations
en circulation au 31 décembre précédent, avec un minimum de
314 EUR.

§ 3. Le présent article ne s’applique pas aux organismes de placement
collectif publics belges ou étrangers.

Il ne s’applique pas davantage aux émetteurs de certificats immobi-
liers belges ou étrangers. Ces derniers acquittent chacun une contribu-
tion annuelle de 314 EUR
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§ 4. De bijdrage verschuldigd op grond van § 1, tweede lid, is
tenminste 314 EUR.

Het totale bedrag aan bijdrageverhogingen ingevolge de toepassing
van het eerste lid wordt afgetrokken van de bijdragen van emittenten
voor wie die verhogingen niet gelden, naar verhouding van de
bijdragen verschuldigd op grond van § 1, tweede lid.

§ 5. Deze bedragen worden aangepast overeenkomstig artikel 1,
paragraaf 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

De CBFA vraagt de betaling van de in dit artikel vastgestelde
bijdragen tegen 30 juni.

Art. 22. De in de artikelen 10, 11, 12, 13, 20 en 21 bedoelde
kredietinstellingen, beleggingsondernemingen, vennoot-schappen voor
beleggingsadvies, beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging, derivaten-specialisten, wisselkantoren, instellingen
inzake verrekening en vereffening, marktondernemingen en vennoot-
schappen wier financiële instrumenten zijn toegelaten tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt betalen jaarlijks een bijdrage die
2,97 % beloopt van de bijdragen die zij op grond van de voorgaande
artikelen van dit besluit verschuldigd zijn ter dekking van de kosten in
verband met het auditoraat en de consumentenbescherming.

Art. 23. Ter financiering van de verwerving van de zetel van de
CBFA wordt jaarlijks gedurende 25 jaar een gezamenlijk bedrag van
2.340.962 EUR ten laste gelegd van :

1° de in artikelen 10 bedoelde kredietinstellingen, beleggingsonder-
nemingen, vennootschappen voor beleggingsadvies en beheervennoot-
schappen van instellingen voor collectieve belegging;

2° de in artikel 11 bedoelde derivaten-specialisten;

3° de in artikel 12 bedoelde wisselkantoren;

4° de in artikel 13 bedoelde instellingen onderworpen aan het
toezicht waarvan sprake in de artikelen 22 en 23 van de wet van
2 augustus 2002;

5° de in artikel 20 bedoelde marktondernemingen;

6° de in artikel 21 bedoelde vennoot-schappen wier financiële
instrumenten zijn toegelaten tot de verhandeling op een Belgische
gereglementeerde markt.

Dit bedrag wordt over de zes voornoemde categorieën van onderne-
mingen verdeeld naar verhouding van de in het voorafgaande jaar van
deze categorieën geïnde of te innen bijdragen na toepassing van de
conform de artikelen 25 en 26 te verrichten terugbetalingen of
opvragingen. De bijkomende bedragen worden omgeslagen over de
ondernemingen die deel uitmaken van de betrokken categorie naar
verhouding van de van elk van die ondernemingen geïnde of te innen
bijdragen.

De bijkomende opvragingen geschieden tegen einde juni en worden
desgevallend verrekend met de conform artikelen 25 en 26 verrichte
terugbetalingen of opvragingen.

HOOFDSTUK IV. — Bijzondere bepalingen

Art. 24. De CBFA kan de ondernemingen de uitzonderlijke uitgaven
en lasten ten laste leggen die zij voor het toezicht heeft moeten maken
krachtens de bepalingen van de artikelen 46, derde lid, 2° en 3° en 48,
eerste lid, van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen, krachtens de artikelen 92, derde lid,
2° en 3°, 94, eerste lid en 133 van de wet van 6 april 1995 inzake het
statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en beleggingsadviseurs, krachtens artikel 10, derde lid,
van het koninklijk besluit van 27 december 1994 betreffende de
wisselkantoren en de valutahandel, voor het toezicht bedoeld in
Hoofdstuk II, afdelingen 4 en 6 van de wet van 2 augustus 2002, dan
wel voor de verwerking van niet-gestandaardiseerde gegevens ver-
strekt door gecontroleerde ondernemingen. De krachtens dit lid
verschuldigde bijdrage wordt betaald binnen een termijn van één
maand na het verzoek tot betaling door de CBFA.

De in het eerste lid bedoelde inkomsten die niet zijn gebruikt om
prestaties van derden te betalen en de overige diverse inkomsten zoals
financiële en uitzonderlijke opbrengsten, terugbetalingen, opbrengsten
uit de verkoop van drukwerk en opbrengsten uit de deelneming van de
CBFA aan samenwerkingsinstanties bedoeld in artikel 117, § 5, van de
wet van 2 augustus 2002 met betrekking tot de opdrachten bedoeld in
artikel 45, 1° tot 4°, van de wet van 2 augustus 2002, worden, na aftrek
van oninbare bedragen, gezamenlijk in aanmerking genomen voor de
vaststelling van het overeenkomstig de artikelen 25 en 26 bepaalde
bedrag.

§ 4. La contribution due en vertu du § 1er, alinéa 2, est de 314 EUR au
moins.

Le montant total des majorations de contributions résultant de
l’application de l’alinéa 1er est déduit des contributions des émetteurs
qui ne font pas l’objet de ces majorations, et ce au prorata des
contributions résultant du § 1er, alinéa 2.

§ 5. Les montants fixés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, § 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions
dues l’année suivante.

La CBFA appelle les contributions fixées par le présent article pour le
30 juin.

Art. 22. Les établissements de crédit, les entreprises d’investisse-
ment, les sociétés de conseil en placements, les sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif, les spécialistes en dérivés, les
bureaux de change, les organismes de compensation et de liquidation,
les entreprises de marché ainsi que les sociétés dont les instruments
financiers sont admis aux négociations sur un marché réglementé belge,
tels que visés aux articles 10, 11, 12, 13, 20 et 21, acquittent annuellement
une contribution s’élevant à 2,97 % de la contribution dont ils sont
redevables en vertu des articles précédents du présent arrêté, en vue de
couvrir les frais liés à l’auditorat et à la protection des consommateurs.

Art. 23. Pour assurer le financement de l’acquisition du siège de la
CBFA, un montant annuel global de 2.340.962 EUR est, durant une
période de 25 ans, mis à charge des entreprises suivantes :

1° les établissements de crédit, les entreprises d’investissement, les
sociétés de conseil en placements et les sociétés de gestion d’organismes
de placement collectif, visés à l’article 10;

2° les spécialistes en dérivés visés à l’article 11;

3° les bureaux de change visés à l’article 12;

4° les organismes visés à l’article 13 qui sont soumis au contrôle
prévu aux articles 22 et 23 de la loi du 2 août 2002;

5° les entreprises de marché visées à l’article 20;

6° les sociétés visées à l’article 21 dont les instruments financiers sont
admis aux négociations sur un marché réglementé belge.

Ce montant est réparti entre les six catégories d’entreprises précitées
au prorata des contributions perçues ou à percevoir à charge de ces
catégories d’entreprises pour l’année précédente, après application des
remboursements ou appels complémentaires à opérer conformément
aux articles 25 et 26. Les montants supplémentaires sont répartis entre
les entreprises composant lesdites catégories proportionnellement aux
contributions perçues ou à percevoir à charge de chacune de ces
entreprises.

Les appels complémentaires sont effectués pour la fin du mois
de juin et sont, le cas échéant, opérés par compensation avec les
remboursements ou les appels complémentaires opérés conformément
aux articles 25 et 26.

CHAPITRE IV. — Dispositions particulières

Art. 24. La CBFA peut mettre à charge des entreprises des frais et
charges de contrôle exceptionnels qu’elle a dû engager en vertu des
dispositions prévues par les articles 46, alinéa 3, 2° et 3°, et 48, alinéa 1er,
de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et par les articles 92, alinéa 3, 2° et 3°, 94,
alinéa 1er, et 133 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut des
entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires et
conseillers en placements, en vertu de l’article 10, alinéa 3, de l’arrêté
royal du 27 décembre 1994 relatif aux bureaux de change et au
commerce des devises, pour le contrôle visé au Chapitre II, sections 4 et
6, de la loi du 2 août 2002, ou pour le retraitement des informations
transmises par les entreprises contrôlées sous une forme non standar-
disée. La contribution due en vertu du présent alinéa est acquittée dans
le mois qui suit l’invitation à payer faite par la CBFA.

Les recettes prévues à l’alinéa 1er qui n’ont pas été utilisées pour le
paiement de prestations de tiers, et les autres recettes diverses, telles
que les produits financiers et exceptionnels, les remboursements, les
produits de la vente d’imprimés et les recettes résultant de la
participation de la CBFA à des organismes de coopération visés à
l’article 117, § 5, de la loi du 2 août 2002 ayant trait à l’exercice des
missions visées à l’article 45, 1° à 4°, de la loi du 2 août 2002, sont, sous
déduction des non-valeurs, prises en compte, ensemble, pour la
détermination du montant fixé conformément aux articles 25 et 26.
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Art. 25. Als het totaal van de op grond van de artikelen 10 tot 24
door de CBFA geïnde of te innen bedragen, vermeerderd met de geïnde
of te innen bijdragen betreffende de opdrachten bedoeld in artikel 45, 5°
tot 12°, van de wet van 2 augustus 2002 na toepassing van de artikelen
8 en 9, zoals berekend op 31 december van het betrokken jaar, groter is
dan het bedrag vastgesteld voor dat jaar met toepassing van artikel 1,
§§ 1 en 2, of dan het bedrag van de werkelijke kosten van de CBFA voor
dat jaar, indien dat lager is, betaalt de CBFA het overschot terug aan de
categorieën van ondernemingen bedoeld in de artikelen 10, 15, 16, 17,
§§ 2 en 3, en 21, naar verhouding van de geïnde of te innen bedragen
van die verschillende categorieën van ondernemingen. Het overschot
dat per categorie wordt terugbetaald, wordt omgeslagen over de
ondernemingen die deel uitmaken van die categorie, naar verhouding
van de van elk van die ondernemingen geïnde of te innen bijdragen.

Terugbetalingen geschieden vóór eind juni van het volgende jaar.

Art. 26. Als het totaal van de op grond van de artikelen 10 tot 24
door de CBFA geïnde of te innen bedragen, vermeerderd met de geïnde
of te innen bijdragen betreffende de opdrachten bedoeld in artikel 45, 5°
tot 12° van de wet van 2 augustus 2002 na toepassing van de artikelen 8
en 9, zoals berekend op 31 december van het betrokken jaar, lager is dan
het bedrag vastgesteld voor dat jaar met toepassing van artikel 1, §§ 1
en 2, of dan het bedrag van de werkelijke kosten van de CBFA voor dat
jaar, indien dat lager is, doet de CBFA voor het verschil een beroep op
de categorieën van ondernemingen bedoeld in de artikelen 10, 15, 16,
17, §§ 2 en 3, en 21. Dit verschil wordt omgeslagen over de
verschillende categorieën van ondernemingen naar verhouding van de
geïnde of te innen bedragen. Het bijkomende bedrag dat aan elke
categorie wordt gevraagd, wordt omgeslagen over de ondernemingen
die deel uitmaken van die categorie naar verhouding van de van elk
van die ondernemingen geïnde of te innen bijdragen.

Bijkomende opvragingen geschieden tegen eind juni van het vol-
gende jaar.

Art. 27. § 1. Er wordt een liquiditeitsreserve van 10.000.000 EUR
gevormd. Een bedrag van 1.250.000 EUR van deze reserve mag ook
worden aangewend als een algemene begrotingsreserve beschikbaar
voor investeringen en uitzonderlijke risico’s en lasten zoals bedoeld in
artikel 96, VIII, C van het koninklijk besluit van 31 januari 2001 tot
uitvoering van het Wetboek van Vennootschappen. Deze reserve strekt
tot financiering van kosten die betrekking hebben op de opdrachten
bedoeld in artikel 45, 1° tot 4°, van de wet van 2 augustus 2002.

Totdat zij 10.000.000 S beloopt, wordt deze reserve enerzijds gevormd
uit de beschikbare middelen van de CBFA op 31 december 2004 en
anderzijds door onttrekking aan het in artikel 25, eerste lid, bedoelde
overschot ten belope van maximum de helft van dit overschot.

Wanneer de overeenkomstig het eerste lid van deze paragraaf
gevormde reserves, op het einde van het jaar, ingevolge de hieraan
onttrokken bedragen, onder respectievelijk 5.000.000 EUR en 625.000
EUR dalen, wordt de betrokken reserve opnieuw gestijfd via onttrek-
kingen aan het in artikel 25, eerste lid bedoelde overschot of door
toevoeging van het vereiste bedrag aan het in artikel 26, eerste lid,
bedoelde verschil. Ingeval de onttrokken bedragen meer belopen dan
het krachtens artikel 25, eerste lid terug te betalen overschot, wordt het
verschil verwerkt overeenkomstig artikel 26, eerste lid. Hetzelfde geldt
als er geen overschot noch verschil is in de zin van de artikelen 25,
eerste lid en 26, eerste lid.

§ 2. Er wordt een liquiditeitsreserve van 5.000.000 EUR gevormd. Een
bedrag van 625.000 EUR van deze reserve mag ook worden aangewend
als een algemene begrotingsreserve beschikbaar voor investeringen en
uitzonderlijke risico’s en lasten zoals bedoeld in artikel 96, VIII, C, van
het koninklijk besluit van 31 januari 2001 tot uitvoering van het
Wetboek van Vennootschappen. Deze reserve strekt tot financiering van
kosten die betrekking hebben op de opdrachten bedoeld in artikel 45, 5°
tot 12°, van de wet van 2 augustus 2002.

Totdat zij 5.000.000 beloopt wordt deze reserve enerzijds gevormd uit
de beschikbare middelen van de CBFA op 31 december 2004 en
anderzijds door onttrekking aan het in artikel 8, eerste lid, bedoelde
overschot ten belope van maximum de helft van dit overschot.

Art. 25. Si les recettes totales perçues ou à percevoir par la CBFA sur
la base des articles 10 à 24, majorées des contributions perçues ou à
percevoir pour l’exercice des missions visées à l’article 45, 5° à 12°, de
la loi du 2 août 2002 après application des articles 8 et 9, sont, telles que
calculées au 31 décembre de l’année considérée, supérieures au
montant déterminé, pour cette année, conformément à l’article 1er,
§§ 1er et 2, ou au montant des frais réels de la CBFA pour cette année,
si celui-ci est inférieur, la CBFA rembourse l’excédent aux catégories
d’entreprises visées aux articles 10, 15, 16, 17, §§ 2 et 3, et 21, au prorata
des recettes perçues ou à percevoir à charge de ces catégories
d’entreprises. L’excédent remboursé par catégorie est réparti entre les
entreprises composant celle-ci, proportionnellement aux contributions
perçues ou à percevoir à charge de chacune de ces entreprises.

Les remboursements sont effectués avant la fin du mois de juin de
l’année suivante.

Art. 26. Si les recettes totales perçues ou à percevoir par la CBFA sur
la base des articles 10 à 24, majorées des contributions perçues ou à
percevoir pour l’exercice des missions visées à l’article 45, 5° à 12°, de
la loi du 2 août 2002 après application des articles 8 et 9, sont, telles que
calculées au 31 décembre de l’année considérée, inférieures au montant
déterminé, pour cette année, conformément à l’article 1er, §§ 1er et 2, ou
au montant des frais réels de la CBFA pour cette année, si celui-ci est
inférieur, la CBFA fait appel aux catégories d’entreprises visées aux
articles 10, 15, 16, 17, §§ 2 et 3, et 21 à concurrence de la différence.
Celle-ci se répartit entre les différentes catégories d’entreprises au
prorata des recettes perçues ou à percevoir à leur charge. Le montant
complémentaire appelé par catégorie est réparti entre les entreprises
composant celle-ci, proportionnellement aux contributions perçues ou à
percevoir à charge de chacune de ces entreprises.

Les appels complémentaires sont effectués pour la fin du mois
de juin de l’année suivante.

Art. 27. § 1er. Il est constitué une réserve de liquidités de
10.000.000 EUR. Un montant de 1.250.000 EUR pris sur cette réserve
peut également être utilisé comme réserve budgétaire générale, dispo-
nible pour les investissements et les risques et charges exceptionnels,
tels que visés à l’article 96, VIII, C, de l’arrêté royal du 31 janvier 2001
portant exécution du Code des sociétés. Cette réserve sert au finance-
ment des frais afférents à l’exercice des missions visées à l’article 45, 1°
à 4°, de la loi du 2 août 2002.

Jusqu’à ce que le montant de 10.000.000 EUR soit atteint, cette réserve
est constituée, d’une part, à charge des disponibilités de la CBFA au
31 décembre 2004 et, d’autre part, par prélèvement sur l’excédent visé
à l’article 25, alinéa 1er, à concurrence de maximum la moitié dudit
excédent.

Lorsque les prélèvements sur les réserves constituées conformément
à l’alinéa 1er du présent paragraphe réduisent celles-ci, en fin d’année,
à moins, respectivement, de 5.000.000 EUR et de 625.000 EUR, la réserve
concernée est reconstituée par prélèvement sur l’excédent visé à
l’article 25, alinéa 1er, ou par ajout du montant requis à la différence
visée à l’article 26, alinéa 1er. Dans le cas où le montant des
prélèvements dépasse l’excédent à rembourser en vertu de l’article 25,
alinéa 1er, la différence est traitée conformément à l’article 26, alinéa 1er.
Il en va de même s’il n’y a ni excédent ni différence au sens des
articles 25, alinéa 1er, et 26, alinéa 1er.

§ 2. Il est constitué une réserve de liquidités de 5.000.000 EUR. Un
montant de 625.000 EUR pris sur cette réserve peut également être
utilisé comme réserve budgétaire générale, disponible pour les inves-
tissements et les risques et charges exceptionnels, tels que visés à
l’article 96, VIII, C, de l’arrêté royal du 31 janvier 2001 portant exécution
du Code des sociétés. Cette réserve sert au financement des frais
afférents à l’exercice des missions visées à l’article 45, 5° à 12°, de la loi
du 2 août 2002.

Jusqu’à ce que le montant de 5.000.000 EUR soit atteint, cette réserve
est constituée, d’une part, à charge des disponibilités de la CBFA au
31 décembre 2004 et, d’autre part, par prélèvement sur l’excédent visé
à l’article 8, alinéa 1er, à concurrence de maximum la moitié dudit
excédent.
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Wanneer de overeenkomstig het eerste lid van deze paragraaf
gevormde reserves, op het einde van het jaar, ingevolge de hieraan
onttrokken bedragen, onder respectievelijk 2.500.000 EUR en 312.500
EUR dalen, wordt de betrokken reserve opnieuw gestijfd via onttrek-
kingen aan het in artikel 8, eerste lid bedoelde overschot of door
toevoeging van het vereiste bedrag aan het in artikel 9, eerste lid,
bedoelde verschil. Ingeval de onttrokken bedragen meer belopen dan
het krachtens artikel 8, eerste lid terug te betalen overschot, wordt het
verschil verwerkt overeenkomstig artikel 9, eerste lid. Hetzelfde geldt
als er geen overschot noch verschil is in de zin van de artikelen 8, eerste
lid en 9, eerste lid.

Art. 28. De op grond van de voorschriften van de artikelen 2 tot 24
geïnde of te innen bedragen, zijn verbonden aan het boekjaar waarin
zich het feit heeft voorgedaan dat daartoe aanleiding was.

Art. 29. De bij dit besluit vastgestelde bijdragen worden gestort op
de rekening van de CBFA bij de Nationale Bank van België of een
andere door de CBFA aangeduide financiële instelling volgens de door
haar bepaalde modaliteiten.

Art. 30. De personen die instaan voor de betaling van de bij dit
besluit vastgestelde bijdragen, delen aan de CBFA, op de wijze en
binnen de termijn die zij bepaalt, alle nodige gegevens mee voor de
berekening van die bijdragen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtreding en opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 31. Onverminderd de nog op grond van hun voorschriften te
innen of terug te betalen bedragen, worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 14 februari 2003 betreffende de dekking
van de werkingskosten van de CBFA, gewijzigd door de besluiten van
25 maart 2003 en 22 december 2003;

2° het koninklijk besluit van 30 november 1992 tot vaststelling van de
modaliteiten van de bijdrage in de controlekosten door de onderne-
mingen die aan het toezicht van de CBFA zijn onderworpen;

3° de artikelen 22 tot 24 van het koninklijk besluit van 25 maart 1996
tot uitvoering van de artikelen 9, 10, 2°, 4° en 6°, en artikel 11, § 3, van
de wet van 27 maart 1995 betreffende de verzekeringsbemiddeling en
de distributie van verzekeringen;

4° de artikelen 14 en 32 van het koninklijk besluit van 30 juni 1936
houdende algemene verordening betreffende het toezicht op de
ondernemingen van hypothecaire leningen.

Art. 32. De op grond van de artikelen 5 tot en met 13 van het
koninklijk besluit van 8 december 1997 betreffende de dekking van de
werkingskosten van de CBFA nog te betalen bijdragen voor dossiers
waarvoor de bijdragebetalingen zich in de tijd uitstrekken, zijn niet
meer verschuldigd.

Art. 33. Het in artikel 1, § 1, eerste lid, bedoelde bedrag wordt voor
de jaren 2005, 2006 en 2007 respectievelijk met 1.600.000 EUR,
800.000 EUR en 400.000 EUR verminderd.

De in de artikelen 2, § 1, 3, § 1, 4, eerste lid, bepaalde basisbijdragen
van de in die bepalingen bedoelde ondernemingen worden voor de
jaren 2005, 2006 en 2007 met de volgende bedragen verminderd

a) voor de in artikel 2 bedoelde ondernemingen : 1.245.120 EUR,
622.560 EUR en 311.280 EUR;

b) voor de in artikel 3 bedoelde ondernemingen : 80.000 EUR,
40.000 EUR en 20.000 EUR;

c) voor de in artikel 4 bedoelde ondernemingen : 274.880 EUR,
137.440 EUR en 68.720 EUR.

Art. 34. Voor de toepassing van het koninklijk besluit van
14 februari 2003 betreffende de dekking van de werkingskosten van de
CBFA in 2004 wordt als volgt te werk gegaan :

1° artikel 1 van voornoemd besluit van 14 februari 2003 dient aldus
te worden gelezen dat voor de werkingskosten en voor het maximum
aantal personeelsleden enkel wordt rekening gehouden met deze die
betrekking hebben op de opdrachten bedoeld in artikel 45, 1° tot 4°, van
de voornoemde wet van 2 augustus 2002;

2° de bijdrage van in artikel 13 van het voornoemde besluit van
14 februari 2003 bedoelde buitenlandse emittenten wordt verlaagd tot
338.537 EUR;

3° bij de toepassing van de artikelen 16 en 17 van voornoemd besluit
van 14 februari 2003 wordt enkel rekening gehouden met de kosten die
betrekking hebben op de opdrachten bedoeld in artikel 45, 1° tot 4°, van
de voornoemde wet van 2 augustus 2002;

Lorsque les prélèvements sur les réserves constituées conformément
à l’alinéa 1er du présent paragraphe réduisent celles-ci, en fin d’année,
à moins, respectivement, de 2.500.000 EUR et de 312.500 EUR, la réserve
concernée est reconstituée par prélèvement sur l’excédent visé à
l’article 8, alinéa 1er, ou par ajout du montant requis à la différence visée
à l’article 9, alinéa 1er. Dans le cas où le montant des prélèvements
dépasse l’excédent à rembourser en vertu de l’article 8, alinéa 1er, la
différence est traitée conformément à l’article 9, alinéa 1er. Il en va de
même s’il n’y a ni excédent ni différence au sens des articles 8, alinéa 1er,
et 9, alinéa 1er.

Art. 28. Les recettes perçues ou à percevoir sur la base des disposi-
tions des articles 2 à 24, se rattachent à l’exercice comptable au cours
duquel s’est produit le fait qui leur a donné naissance.

Art. 29. Les contributions fixées par le présent arrêté sont versées
sur le compte de la CBFA auprès de la Banque Nationale de Belgique ou
auprès d’un autre organisme financier désigné par la CBFA selon les
modalités qu’elle détermine.

Art. 30. Les personnes tenues d’acquitter les contributions fixées par
le présent arrêté communiquent à la CBFA, selon les modalités et dans
les délais qu’elle détermine, les renseignements nécessaires au calcul de
ces contributions.

CHAPITRE V. — Entrée en vigueur et dispositions abrogatoires
et transitoires

Art. 31. Sans préjudice du montant des recettes restant à percevoir
ou des remboursements restant à effectuer sur la base de leurs
dispositions, sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 14 février 2003 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA, tel que modifié par les arrêtés du
25 mars 2003 et du 22 décembre 2003;

2° l’arrêté royal du 30 novembre 1992 fixant les modalités de
contribution aux frais de contrôle des entreprises soumises au contrôle
de la CBFA;

3° les articles 22 à 24 de l’arrêté royal du 25 mars 1996 portant
exécution des articles 9, 10, 2°, 4° et 6°, et de l’article 11, § 3, de la loi du
27 mars 1995 relative à l’intermédiation en assurances et à la
distribution d’assurances;

4° les articles 14 et 32 de l’arrêté royal du 30 juin 1936 portant
règlement général du contrôle des entreprises de prêts hypothécaires.

Art. 32. Les contributions dues sur la base des articles 5 à 13 de
l’arrêté royal du 8 décembre 1997 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA pour des dossiers donnant lieu à une
contribution dont le paiement est échelonné dans le temps, cessent
d’être dues.

Art. 33. Le montant prévu à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, est, pour les
années 2005, 2006 et 2007, réduit respectivement de 1.600.000 EUR,
800.000 EUR et 400.000 EUR.

Les contributions de base prévues aux articles 2, § 1er, 3, § 1er, et 4,
alinéa 1er, pour les entreprises visées dans ces dispositions sont, pour
les années 2005, 2006 et 2007, réduites des montants suivants :

pour les entreprises visées à l’article 2 : 1.245.120 EUR, 622.560 EUR
et 311.280 EUR;

pour les entreprises visées à l’article 3 : 80.000 EUR, 40.000 EUR et
20.000 EUR;

pour les entreprises visées à l’article 4 : 274.880 EUR, 137.440 EUR et
68.720 EUR.

Art. 34. Pour l’application en 2004 de l’arrêté royal du 14 février 2003
relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la CBFA, il est
procédé de la manière suivante :

1° l’article 1er de l’arrêté du 14 février 2003 précité doit être lu en ce
sens que, pour les frais de fonctionnement et le nombre maximum de
membres du personnel, sont seuls pris en compte ceux qui ont trait à
l’exercice des missions visées à l’article 45, 1° à 4°, de la loi du
2 août 2002 précitée;

2° la contribution des émetteurs étrangers visés à l’article 13 de
l’arrêté du 14 février 2003 précité, est ramenée à 338.537 EUR;

3° pour l’application des articles 16 et 17 de l’arrêté du 14 février 2003
précité, sont seuls pris en compte les frais qui ont trait à l’exercice des
missions visées à l’article 45, 1° à 4°, de la loi du 2 août 2002 précitée;
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4° een bijkomend bedrag van 2.342.118 EUR ter financiering van de
verwerving van de zetel van de CBFA ten laste wordt gelegd van de in
artikel 23 vermelde categorieën van ondernemingen. Dit bedrag wordt
over de zes voornoemde categorieën van ondernemingen verdeeld naar
verhouding van de in 2003 van deze categorieën geïnde of te innen
bijdragen na toepassing van de conform de artikelen 16 en 17 van
voornoemd besluit van 14 februari 2003 te verrichten terugbetalingen of
bijkomende opvragingen. De bijkomende bedragen worden omgesla-
gen over de ondernemingen die deel uit maken van de betrokken
categorie naar verhouding van de van elk van die ondernemingen
geïnde of te innen bijdragen. De bijkomende opvragingen worden
desgevallend verrekend met de conform de artikelen 16 en 17 van
voornoemd besluit van 14 februari 2003 te verrichten terugbetalingen of
bijkomende opvragingen voor het jaar 2004.

Art. 35. De in artikel 15 van dit besluit bedoelde bijdrage wordt
gehalveerd voor de bestaande Belgische openbare instellingen voor
collective belegging die de ingezamelde gelden beleggen in rechten van
deelneming van andere instellingen voor collectieve belegging. Deze
regeling vindt niet langer toepassing vanaf het jaar waarin ze op
1 januari zijn ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 31 van de
voornoemde wet van 20 juli 2004.

In afwijking van artikel 17 van dit besluit blijven de bestaande
buitenlandse openbare instellingen voor collectieve belegging met
vaste vervaldag met « gewaarborgd kapitaal » of met « kapitaalbescher-
ming », bedoeld in uitvoeringsbepalingen van de wet van 20 juli 2004,
of andere bestaande buitenlandse openbare instellingen voor collec-
tieve belegging met vaste vervaldag met kapitaalwaarborg of kapitaal-
bescherming onderworpen aan de bepalingen van artikelen 6 en 7 van
het voornoemde koninklijk besluit van 14 februari 2003. Wanneer een
instelling voor collectieve belegging meerdere compartimenten omvat,
is de bijdrage per ingeschreven compartiment verschuldigd.

In afwijking van de artikelen 16, § 5, en 17, § 3, blijven de bestaande
Belgische en buitenlandse openbare instellingen voor collectieve beleg-
ging in schuldvorderingen onderworpen aan het artikel 6, § 6, van het
voornoemd koninklijk besluit van 14 februari 2003. Wanneer een
instelling voor collectieve belegging meerdere compartimenten omvat,
is de bijdrage per ingeschreven compartiment verschuldigd.

In afwijking van artikelen 15, § 1, en 16, § 6, van dit besluit worden
de in voornoemde bepalingen bedoelde bijdragen voor 2005 berekend
op basis van de netto-inventariswaarde van de betrokken instellingen
zoals deze blijkt uit hun in artikel 132, § 1bis, 2°, van de wet van
4 december 1990 bedoelde periodieke staten van december 2004.

Art. 36. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005,
met uitzondering van :

1° de artikelen 14, 16, § 1, 18 en 19 die in werking treden op de datum
van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad;

2° artikel 34 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2004.

In afwijking van artikel 33, 1°, van dit besluit worden de artikelen 5,
9 en 10 van het koninklijk besluit van 14 februari 2003 betreffende de
dekking van de werkingskosten van de CBFA opgeheven op de datum
van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 37. Onze Ministers tot wiens bevoegdheden Financiën, Econo-
mie en de Middenstand behoren, zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 mei 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel
en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

4° un montant supplémentaire de 2.342.118 EUR pour le financement
de l’acquisition du siège de la CBFA est mis à charge des six catégories
d’entreprises visées à l’article 23. Ce montant est réparti entre ces six
catégories d’entreprises au prorata des recettes perçues ou à percevoir,
en 2003, à charge de ces catégories d’entreprises, après application des
remboursements ou appels complémentaires à opérer conformément
aux articles 16 et 17 de l’arrêté du 14 février 2003 précité. Les montants
supplémentaires sont répartis entre les entreprises composant lesdites
catégories proportionnellement aux contributions perçues ou à perce-
voir à charge de chacune de ces entreprises. Les appels complémentai-
res sont, le cas échéant, effectués par compensation avec les rembour-
sements ou les appels complémentaires à opérer, pour l’année 2004,
conformément aux articles 16 et 17 de l’arrêté du 14 février 2003 précité.

Art. 35. La contribution visée à l’article 15 du présent arrêté est
réduite de moitié pour les organismes de placement collectif publics
belges existants qui investissent les fonds recueillis en parts d’autres
organismes de placement collectif. Ce régime cesse de s’appliquer à
partir de l’année au 1er janvier de laquelle ces organismes sont inscrits
sur la liste visée à l’article 31 de la loi du 20 juillet 2004 précitée.

Par dérogation à l’article 17 du présent arrêté, les organismes de
placement collectif publics étrangers existants à échéance fixe avec
« capital garanti » ou « protection de capital », tels que visés dans les
dispositions prises en application de la loi du 20 juillet 2004, ou d’autres
organismes de placement collectif publics étrangers existants à échéance
fixe avec capital garanti ou protection de capital, demeurent soumis aux
dispositions des articles 6 et 7 de l’arrêté royal du 14 février 2003
précité. Lorsque l’organisme de placement collectif comprend plusieurs
compartiments, la contribution est due par compartiment inscrit.

Par dérogation aux articles 16, § 5, et 17, § 3, les organismes de
placement collectif publics en créances de droit belge ou étranger
existants demeurent soumis aux dispositions de l’article 6, § 6, de
l’arrêté royal du 14 février 2003 précité. Lorsque l’organisme de
placement collectif comprend plusieurs compartiments, la contribution
est due par compartiment inscrit.

Par dérogation aux articles 15, § 1er, et 16, § 6, du présent arrêté, les
contributions visées dans ces dispositions sont, pour 2005, calculées sur
la base de la valeur nette d’inventaire des organismes concernés, telle
qu’elle résulte de leurs états périodiques de décembre 2004, visés à
l’article 132, § 1erbis, 2°, de la loi du 4 décembre 1990.

Art. 36. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2005, à
l’exception :

1° des articles 14, 16, § 1er, 18 et 19, qui entrent en vigueur à la date
de publication du présent arrêté au Moniteur belge;

2° de l’article 34, qui produit ses effets le 1er janvier 2004.

Par dérogation à l’article 33, 1°, du présent arrêté, les articles 5, 9 et
10 de l’arrêté royal du 14 février 2003 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la CBFA sont abrogés à la date de publication du
présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 37. Nos Ministres qui ont les Finances, l’Economie et les Classes
moyennes dans leurs attributions, sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mai 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur
et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Annexe à l’arrêté royal du 22 mai 2005 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la CBFA, pris en
exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, et en exécution de diverses dispositions légales relatives aux missions de la CBFA

Barème des contributions à percevoir par la Commission bancaire, financière et des Assurances pour les décisions
visées à l’article 20 de la loi du 22 avril 2003 relative aux offres publiques de titres, et pour les décisions visées à
l’article 16, § 1er, du présent arrêté

Code Opérations Montant en S

Demande d’approbation de prospectus pour :

10 Première admission (1) d’actions sur un marché réglementé 15.690 S

12 Admission complémentaire (2) d’actions sur un marché réglementé 8.368 S

14 Admission (première et complémentaire) (3) d’autres titres sur un marché
réglementé

8.368 S

Emission (4) (sans admission sur un marché réglementé) d’actions ou d’autres titres
de l’émetteur donnant accès au capital :

20 si valeur de l’opération < 2,5 M S 3.138 S

22 si valeur de l’opération > ou = 2,5 M S et < 10 M S 5.230 S

24 si valeur de l’opération > ou = 10 M S 10.460 S

26 pour les émetteurs étrangers et si l’opération n’est pas réservée au marché belge 5.230 S

Emission (sans admission sur un marché réglementé) d’obligations ou d’autres
titres de créance de l’émetteur :

30 si valeur de l’opération < 2,5 M S 2.092 S

32 si valeur de l’opération > ou = 2,5 M S et < 10 M S 4.184 S

34 si valeur de l’opération > ou = 10 M S 8.368 S

36 pour les émetteurs étrangers et si l’opération n’est pas réservée au marché belge 4.184 S

Cas spéciaux :

50 Emission et/ou admission sur un marché réglementé de titres de créance avec
risque sur le capital

5.230 S de base +
2.092 S par emprunt
couvert par le pros-
pectus

52 Emission et/ou admission sur un marché réglementé de warrants couverts émis
par une autre partie que l’émetteur du sous-jacent

1.500 S de base +
150 S par ligne de
cotation couverte
par le prospectus
avec un minimum
global de 2.500 EUR

54 Emission ou admission de certificats représentatifs d’actions étrangères 8.368 S

56 Prospectus d’émission continue 2.615 S

58 Emission ou admission d’autres instruments financiers que ceux prévus dans les
catégories ci-dessus : tarif des actions

Offres publiques d’acquisition (OPA, OPE, OPR, OPRA, maintiens de cours) :

70 si valeur de l’opération < 2,5 M S 2.615 S

72 si valeur de l’opération > ou = 2,5 M S et < 10 M S 5.230 S

74 si valeur de l’opération > ou = 10 M S et < 25 M S 15.690 S

76 si valeur de l’opération > ou = 25 M S et < 100 M S 26.150 S

78 si valeur de l’opération > ou = 100 M S 52.300 S

80 si l’offre n’a pas trait à une société belge et est menée principalement à l’étranger 8.368 S

Demande de dispense partielle de prospectus et d’approbation d’un prospectus
abrégé pour les opérations suivantes :

90 Emission de titres, autre que des options, à des salariés (5) 3.138 S

95 Offres d’options ou de warrants à des salariés (6) 2.092 S

100 Admission et/ou émission d’actions en paiement de dividendes 1.046 S

Demande de dispense totale de prospectus

110 Application de l’article 6 de l’A.R. du 18 septembre 1990 (sauf 1°, c), et de
l’article 10, alinéa 1er, de l’A.R. du 31 octobre 1991

1.569 S

115 Application de l’article 6, 1°, c) de l’A.R. du 18 septembre 1990 8.368 S

120 Application de l’art. 10, alinéa 2 et sv. de l’A.R. du 31 octobre 1991 261 S (par ligne de
cotation)

Demande de reconnaissance mutuelle au sens de l’A.R. du 14 novembre 1991
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Code Opérations Montant en S

130 Tous dossiers de reconnaissance mutuelle, en ce compris l’approbation éventuelle
d’un supplément belge

2.615 S (par dossier)

Demande de déclaration de non-objection sur les rapports spéciaux dans les cas
prévus par le Code des sociétés

140 Tous cas 523 S (par cas)

(1) En ce compris l’émission éventuelle de ces titres couverte par le même prospectus
(2) En ce compris l’émission éventuelle de ces titres couverte par le même prospectus.
(3) En ce compris l’émission éventuelle de ces titres couverte par le même prospectus.
(4) Par émission, on entend dans le présent barème toute offre publique en vente, toute vente publique, ou toute

offre publique en souscription.
(5) En ce compris l’admission ultérieure éventuelle de ces titres à un marché réglementé, si elle couverte par le

même prospectus.
(6) En ce compris l’admission ultérieure éventuelle des titres découlant de l’exercice de ces instruments, à un

marché réglementé, si elle est couverte par le même prospectus.
Note explicative sur le barème des contributions à percevoir par la Commission bancaire, financière et des

assurances pour les décisions visées à l’article 20 de la loi du 22 avril 2003 relative aux offres publiques de titres, et pour
les décisions visées à l’article 16, § 1er, du présent arrêté

Codes 10 à 14
Ces lignes du barème concernent les diverses admissions sur un marché réglementé, pour lesquelles un prospectus

complet a été approuvé par la Commission bancaire, financière et des assurances. Si le même prospectus couvre aussi
l’émission de ces titres, la contribution englobe ce volet « émission ».

A la différence des émissions sans admission, pour lesquelles le barème prévoit des contributions différentes selon le
volume de l’émission, une contribution unique par type d’admission est prévue, sur base de la présomption que les prestations
de la Commission bancaire, financière et des assurances seront équivalentes, quel que soit le montant de l’admission.

Codes 20 à 36
Ces lignes concernent l’émission, sans admission sur un marché réglementé, d’une part des actions ou d’autres

titres de l’émetteur donnant accès au capital, d’autre part d’obligations ou d’autres titres de créance de l’émetteur.
Codes 50 à 58
Ces lignes concernent divers cas spéciaux. La contribution prévue pour un cas spécial déroge aux règles de

contribution prévues aux codes 10 à 36.
En ce qui concerne l’émission ou l’admission de certificats représentatifs d’actions étrangères, seule est visée la

décision portant sur l’approbation du prospectus initial. L’émission subséquente de certificats et leur admission, si elles
ne nécessitent pas l’établissement d’un prospectus, ne donnent pas lieu à contribution.

Le code 58 couvre les titres qui ne rentreraient dans aucune des catégories du barème.
Codes 70 à 80
Ces lignes concernent les diverses formes d’offres publiques d’acquisition. Les contributions relativement élevées

par rapport aux autres opérations se justifient par le caractère fréquemment contentieux des O.P.A.
Codes 90 à 100
Ces lignes concernent les décisions portant sur les demandes de dispense partielle de prospectus et d’approbation

d’un prospectus abrégé pour diverses opérations.
En ce qui concerne les offres de titres à des salariés, la contribution couvre aussi l’admission ultérieure éventuelle

de ces titres sur un marché réglementé, ainsi que celle des titres découlant de l’exercice de ces instruments, pour autant
que cette admission soit couverte par le même prospectus.

Codes 110 à 120
Ces lignes concernent les décisions portant sur les demandes de dispense totale de prospectus. Une contribution

se justifie car les dispenses ne sont pas automatiques : elles supposent une demande, l’ouverture et l’instruction d’un
dossier, et la présentation d’une décision à l’organe compétent de la Commission bancaire, financière et des assurances.

La contribution plus élevée prévue au code 115 concerne la dispense totale pouvant être octroyée lors de
l’admission de titres nouveaux provenant d’une fusion, d’une scission, d’un apport de l’ensemble ou d’une partie du
patrimoine d’une entreprise ou en contrepartie d’apports autres qu’en numéraire. Elle se justifie par le fait que cette
dispense est subordonnée à la condition qu’un document considéré comme équivalent par la Commission bancaire,
financière et des assurances ait été publié. L’examen d’un tel document est équivalent à celui d’un prospectus.

Code 130
Cette ligne concerne les décisions portant sur les demandes de reconnaissance du prospectus approuvé par une

autre autorité de l’Espace économique européen. La contribution englobe l’approbation d’un éventuel supplément
belge par la Commission bancaire, financière et des assurances.

Code 140
Cette ligne concerne les déclarations de non-objection sur les rapports spéciaux dans les cas prévus par le Code des Sociétés.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 mai 2005 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la CBFA,

pris en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, et en exécution de diverses dispositions légales relatives aux missions de la CBFA.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique scientifique,
M. VERWILGHEN

La Ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 22 mei 2005 betreffende de dekking van de werkingskosten van de CBFA ter
uitvoering van artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten en ter uitvoering van diverse wettelijke bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA

Barema’s van de door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen te innen bijdragen voor de
beslissingen bedoeld in artikel 20 van de wet van 22 april 2003 betreffende de openbare aanbiedingen van effecten en
voor de beslissingen bedoeld in artikel 16, § 1, van dit besluit

Code Verrichtingen Bedrag in S

Aanvragen tot goedkeuring van een prospectus voor :

10 Eerste toelating (1) van aandelen tot een gereglementeerde markt S 15.690

12 Bijkomende toelating (2) van aandelen tot een gereglementeerde markt S 8.368

14 (Eerste of bijkomende) toelating (3) van andere effecten tot een gereglementeerde
markt

S 8.368

Uitgifte (4) (zonder toelating tot een gereglementeerde markt) van aandelen of
andere effecten van de emittent die toegang geven tot het kapitaal :

20 als de waarde van de verrichting < S 2,5 M S 3.138

22 als de waarde van de verrichting > of = S 2,5 M en < S 10 M S 5.230

24 als de waarde van de verrichting > of = S 10 M S 10.460

26 voor de buitenlandse emittenten en als de verrichting niet voorbehouden is voor de
Belgische markt

S 5.230

Uitgifte (zonder toelating tot een gereglementeerde markt) van obligaties of andere
schuldbewijzen van de emittent :

30 als de waarde van de verrichting < S 2,5 M S 2.092

32 als de waarde van de verrichting > of = S 2,5 M en < S 10 M S 4.184

34 als de waarde van de verrichting > of = S 10 M S 8.368

36 voor de buitenlandse emittenten en als de verrichting niet voorbehouden is voor de
Belgische markt

S 4.184

Bijzondere gevallen :

50 Uitgifte en/of toelating tot een gereglementeerde markt van schuldbewijzen met
een kapitaalrisico

basisbedrag van S
5.230 + S 2.092 per
lening waarop het
prospectus betrek-
king heeft

52 Uitgifte en/of toelating tot een gereglementeerde markt van gedekte warrants die
zijn uitgegeven door een andere partij dan de emittent van het onderliggende

basisbedrag van S
1.500 + S 150 per
noteringslijn waarop
het prospectus
betrekking heeft,
met een globaal
minimum van
2.500 EUR

54 Uitgifte of toelating van certificaten die buitenlandse aandelen vertegenwoordigen S 8.368

56 Prospectus in verband met een doorlopende uitgifte S 2.615

58 Uitgifte of toelating van andere financiële instrumenten dan vermeld in de
voornoemde categorieën : tarief van de aandelen

Openbare overnameaanbiedingen (openbare koopaanbiedingen, openbare aanbie-
dingen tot omruiling, openbare uitkoopaanbiedingen, openbare aanbiedingen tot
inkoop van aandelen, koershandhavingen) :

70 als de waarde van de verrichting < S 2,5 M S 2.615

72 als de waarde van de verrichting > of = S 2,5 M en < S 10 M S 5.230

74 als de waarde van de verrichting > of = S 10 M en < S 25 M S 15.690

76 als de waarde van de verrichting > of = S 25 M en < S 100 M S 26.150

78 als de waarde van de verrichting > of = S 100 M S 52.300

80 als het bod geen betrekking heeft op een Belgische vennootschap en in hoofdzaak
in het buitenland loopt

S 8.368

Aanvragen tot verlening van een gedeeltelijke vrijstelling van de prospectusver-
plichting en tot goedkeuring van een verkort prospectus voor de volgende
verrichtingen :

90 Uitgifte van andere effecten dan opties voorbehouden aan de werknemers (5) S 3.138

95 Aanbiedingen van opties of warrants aan de werknemers (6) S 2.092

100 Toelating en/of uitgifte van aandelen als dividendbetaling S 1.046
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Code Verrichtingen Bedrag in S

Aanvragen tot verlening van een volledige vrijstelling van de prospectusverplich-
ting

110 Toepassing van artikel 6 van het KB van 18 september 1990 (met uitzondering van
1°, c), en van artikel 10, eerste lid, van het KB van 31 oktober 1991

S 1.569

115 Toepassing van artikel 6, 1°, c) van het KB van 18 september 1990 S 8.368

120 Toepassing van artikel 10, tweede lid en volgende van het KB van 31 oktober 1991 S 261 (per noterings-
lijn)

Aanvragen tot wederzijdse erkenning in de zin van het KB van 14 november 1991

130 Alle dossiers inzake wederzijdse erkenning, inclusief de eventuele goedkeuring
van een Belgische aanvulling

S 2.615(per dossier)

Aanvragen tot verklaring van geen bezwaar over de bijzondere verslagen in alle
gevallen waarvan sprake in het Wetboek van vennootschappen

140 Alle gevallen S 523 (per geval)

(1) Inclusief de eventuele uitgifte van die effecten die in datzelfde prospectus aan bod komt.
(2) Inclusief de eventuele uitgifte van die effecten die in datzelfde prospectus aan bod komt.
(3) Inclusief de eventuele uitgifte van die effecten die in datzelfde prospectus aan bod komt.
(4) Met « uitgifte » wordt hier verwezen naar elk openbaar verkoopaanbod, elke veiling of elk openbaar aanbod

tot inschrijving.
(5) Inclusief de eventuele latere toelating van die effecten tot een gereglementeerde markt, als die toelating in

datzelfde prospectus aan bod komt.
(6) Inclusief de eventueel latere toelating tot een gereglementeerde markt van effecten die voortvloeien uit de

uitoefening van die instrumenten, als die toelating in datzelfde prospectus aan bod komt.
Toelichting bij de barema’s van de door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen te innen

bijdragen voor de beslissingen bedoeld in artikel 20 van de wet van 22 april 2003 betreffende de openbare aanbiedingen
van effecten en voor de beslissingen bedoeld in artikel 16, § 1, van dit besluit

Codes 10 tot 14
Deze lijnen van de lijst met barema’s betreffen de diverse toelatingen van effecten tot een gereglementeerde markt

waarvoor een volledig prospectus wordt goedgekeurd door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantie-
wezen. Als het prospectus ook over de uitgifte van die effecten handelt, wordt dat aspect « uitgifte » ook in de bijdrage
verwerkt.

In tegenstelling tot uitgiften zonder toelating, waarvoor in de betrokken lijst verschillende bijdragen zijn
vastgelegd in functie van de omvang van de uitgifte, is hier sprake van één bijdrage per soort toelating. Daarbij wordt
uitgegaan van het vermoeden dat de verschillende soorten toelatingen, ongeacht het bedrag waarop ze betrekking
hebben, de Commissie ongeveer evenveel werk bezorgen.

Codes 20 tot 36
Deze lijnen betreffen de uitgifte, zonder toelating tot een gereglementeerde markt, van een deel van de aandelen

of de andere effecten van de emittent die toegang geven tot het kapitaal, enerzijds, en van de obligaties of andere
schuldbewijzen van de emittent, anderzijds.

Codes 50 tot 58
Deze lijnen betreffen diverse bijzondere gevallen. De bijdrage voor zo’n bijzonder geval wijkt af van de regels die

gelden voor de bijdragen als bedoeld op de lijnen 10 tot 36.
In verband met de uitgifte of de toelating van certificaten die buitenlandse aandelen vertegenwoordigen, wordt

hier enkel de beslissing tot goedkeuring van het oorspronkelijke prospectus bedoeld. Als voor de daaropvolgende
uitgifte en notering van certificaten geen prospectus moet worden opgesteld, moet daarvoor ook geen bijdrage worden
betaald.

Code 58 slaat op alle effecten die in geen enkele andere categorie van de lijst met barema’s kunnen worden
ondergebracht.

Codes 70 tot 80
Deze lijnen hebben betrekking op de verschillende vormen van openbare overnameaanbiedingen. Het feit dat

dergelijke dossiers vaak aanleiding geven tot geschillen, ligt aan de basis van de relatief hoge bijdragen in vergelijking
met andere verrichtingen.

Codes 90 tot 100
Deze lijnen betreffen de beslissingen over de aanvragen tot toekenning van een gedeeltelijke vrijstelling van de

prospectusverplichting en tot goedkeuring van een verkort prospectus voor diverse verrichtingen.
Wat de aanbiedingen van effecten aan de werknemers betreft, omvat de bijdrage ook de eventuele latere toelating

tot een gereglementeerde markt van die effecten én van de effecten die voortvloeien uit de uitoefening van die
instrumenten, als die toelating ook in datzelfde prospectus aan bod komt.

Codes 110 tot 120
Deze lijnen hebben betrekking op de beslissingen over de aanvragen tot verlening van een volledige vrijstelling

van de prospectusverplichting. Een bijdrage is gerechtvaardigd omdat zo’n vrijstelling niet automatisch wordt
verleend : eerst wordt immers een verzoek ingediend, waarna een dossier wordt geopend en onderzocht en vervolgens
aan het bevoegde orgaan van de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen een beslissing wordt
voorgesteld.

De hoogste bijdrage waarvan sprake bij code 115 betreft de volledige vrijstelling die kan worden verleend bij de
toelating van nieuwe effecten die voortvloeien uit een fusie, een splitsing, een inbreng van het volledige vermogen van
een onderneming of van een deel ervan, of als tegenprestatie voor een niet-geldelijke inbreng. Zij is gerechtvaardigd
omdat die vrijstelling pas wordt verleend nà de publicatie van een door de Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen als gelijkwaardig beschouwd document. Zo’n document wordt op soortgelijke manier onderzocht als
een prospectus.
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Code 130
Deze lijn heeft betrekking op beslissingen over de aanvragen om een door een andere autoriteit van de Europese

Economische Ruimte goedgekeurd prospectus te erkennen. De bijdrage omvat ook de goedkeuring door de Commissie
van een eventuele Belgische aanvulling.

Code 140
Deze lijn betreft de « nihil obstat »-verklaringen over de bijzondere verslagen in de gevallen waarvan sprake in het

Wetboek van vennootschappen.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 mei 2005 betreffende de dekking van de werkingskosten van

de CBFA ter uitvoering van artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector
en de financiële diensten en ter uitvoering van diverse wettelijke bepalingen betreffende opdrachten van de CBFA.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,
M. VERWILGHEN

De Minister van Middenstand en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03513]N. 2005 — 1318

22 MEI 2005. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de voorwaar-
den van het verlof voorafgaand aan de pensionering van de
statutaire personeelsleden van de CBFA

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 maart 2003 tot uitvoering van
de voormelde wet van 2 augustus 2002, inzonderheid op artikel 40, § 3,
eerste lid, vervangen bij de programmawet van 5 augustus 2003;

Gelet op het overgangsplan bedoeld in artikel 40 van voormeld
besluit;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door de omstandig-
heid :

— dat het verlof voorafgaand aan de pensionering, waarin artikel 40
van het voormeld koninklijk besluit van 25 maart 2003 voorziet,
integraal deel uitmaakt van het overgangsplan bedoeld door artikel 40
van dat besluit;

— dat de overgangsperiode, waarvan sprake in datzelfde artikel, op
31 december 2005 verstrijkt;

— dat de overgedragen personeelsleden moeten kunnen kiezen uit al
de opties waarin dat artikel voorziet en zij daartoe alle modaliteiten en
voorwaarden ervan moeten kennen;

— dat het derhalve past de bepalingen van dit besluit onverwijld af
te kondigen, teneinde alle maatregelen van het overgangsplan tijdig te
realiseren;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 13 april 2005,
met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2° van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De statutaire personeelsleden van de CBFA kunnen verlof
voorafgaand aan de pensionering aanvragen, indien zij vóór 1 septem-
ber 2006 de leeftijd van zesenvijftig jaar hebben bereikt of bereiken en
zij op 60 jaar ten minste 15 jaar pensioenaanspraakverlenende dienst-
jaren in de openbare sector tellen, met uitzondering van de bonificaties
wegens studies en van andere periodes vergoed wegens diensten die
voor de vaststelling van de wedde meetellen.

Onverminderd artikel 2 vangt het verlof voorafgaand aan de
pensionering aan op de eerste dag van de tweede maand volgend op de
maand tijdens dewelke het personeelslid zijn aanvraag heeft ingediend,
maar ten vroegste de eerste dag van de maand volgend op de maand
tijdens dewelke het personeelslid zesenvijftig wordt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03513]F. 2005 — 1318

22 MAI 2005. — Arrêté royal fixant les conditions du congé préalable
à la mise à la retraite des membres du personnel statutaire de la
CBFA

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, notamment article 45, § 2;

Vu l’arrêté royal du 25 mars 2003 portant exécution de l’article 45, § 2
de la loi précitée du 2 août 2002, notamment l’article 40, § 3, alinéa 1er,
remplacé par la loi-programme du 5 août 2003;

Vu le plan de transition visé à l’article 40 de l’arrêté précité;

Vu l’urgence motivée par la circonstance :

— que le congé préalable à la retraite, prévu par l’article 40 de l’arrêté
royal du 25 mars 2003 précité, fait partie intégrante du plan de
transition visé à l’article 40 de cet arrêté;

— que la période transitoire dont il est question dans le même article,
expire le 31 décembre 2005;

— que les membres du personnel transférés doivent pouvoir choisir
avant cette date entre toutes les options prévues dans cet article, qu’à
cet effet ils doivent en connaître toutes les modalités et conditions;

— qu’il convient dès lors d’arrêter les dispositions du présent arrêté
sans délai, afin de réaliser à temps toutes les mesures du plan de
transition;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 13 avril 2005, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les agents statutaires de la CBFA peuvent demander un
congé préalable à la mise à la retraite s’ils ont atteint ou atteignent
cinquante-six ans avant le 1 septembre 2006 et s’ils comptent à l’âge de
60 ans au moins 15 années admissibles pour l’ouverture du droit à la
pension dans le secteur public, à l’exclusion des bonifications pour
études et des autres périodes bonifiées à titre de service admis pour la
fixation du traitement.

Sans préjudice de l’article 2, le congé préalable à la mise à la retraite
débute le premier jour du deuxième mois qui suit celui au cours duquel
l’agent a introduit sa demande, mais au plus tôt le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel l’agent atteint cinquante-six ans.
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